(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ELEKTRYCZNA SZCZOTKA SYMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ELECTRIC BRUSH SYMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
ELEKTRISCHE BURSTE SYMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ELEKTRICKY KARTAC SYMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE ELECTRIQUE SYMBOLE: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA ELETTRICA SIMBOLO: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO ELECTRICO SIMBOLO: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ELEKTRISCHE BORSTEL SYMBOOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
ELEKTRISK BORSTE SYMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
HAEKTPIKH BOYPTXA YYMBOAO: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE ELECTRICA SIMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
ESCOVA ELETRICA SIMBOLO: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
OU®POB JUKTO®OH CMMBOJI: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ELEKTROMOS KEFE SZIMBOLUM: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
DIGITAL DIKTAFON SYMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ELEKTRICKA KEFA SYMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SAHKOHARJA SYMBOLI: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ELEKTRINIS SEPETYS SIMBOLIS: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ELEKTRISKA BIRSTE SIMBOLS: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
ELEKTRILINE HARI SUMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ELEKTRICNA KRTACA SIMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAB LEICTREACH SIOMBOOL.: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPILU ELETTRIKU SIMBOLU: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(HR) PRIRUCVJN!K ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ELEKTRICNA CETKA SIMBOL: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
NEKTPUYECKASA IIIETKA CUMBOJT: 15222 EAN/GTIN: 5907451313169
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Elektryczna szczotka obrotowa G1 to nowoczesne urzadzenie do szybkiego i efektywnego sprzatania. Dzieki obrotowym szczotkom oraz lekkosci
konstrukcji idealnie nadaje sie do czyszczenia ré6znorodnych powierzchni, takich jak panele, ptytki, dywany czy wyktadziny. Obrét 360° umozliwia
dotarcie do trudno dostepnych miejsc, takich jak przestrzenie pod meblami czy narozniki. Bezprzewodowa konstrukcja zapewnia pelng swobode
ruchéw, a wbudowany pojemnik na $mieci utatwia opréznianie zebranych zanieczyszcze

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

/ OPIS PRODUKU:
® Drazek koncéwki z uchwytem

Drazki koncéwek
Akumulatorki 7,2V
Przegroda na baterie

Przelacznik On/Off
(wlaczenie/wylaczenie)

Drazek podstawowy
Przezroczysta rama zewnetrzna
Korpus odkurzacza

Zapadki obudowy zewnetrznej
(ksztalt prostokata)

Zapadki pojemnika na $mieci
Wyjmowany pojemnik nma kurz
Szczotki obrotowe

Ladowarka

Urzadzenie do czysczenia szczotek

WSKAZOWKA

® Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod
katem  kompletnosci  dostawy i
wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy
badz stwierdzenia uszkodzen wskutek
wadliwego opakowania lub transportu
nalezy skontaktowaé sie z infolinig
serwisowa.



MONTAZ PRODUKTU:

® ZlozyC ze soba drazki koncowek (patrz rys. 1).
® Zalozy¢ konicdwke na drazek podstawowy. Strzatki na konicéwece i drazku

podstawowym muszg by¢ skierowane naprzeciw siebie. Kotki
zabezpieczajace drazka musza wej$¢ do otworéw nasady.

LADOWANIE BATERII (1ys.3)

®  Baterie wlozy¢ do tadowarki (biate strzatki skierowane sa naprzeciw siebie) - patrz
rys. 3.

® Iadowarke podiaczy¢ do pradu.

e  Uwaga: czerwona dioda kontrolna wskazuje na proces fadowania baterii. Przed
pierwszym uzyciem: baterie nalezy tadowac przez okolo 8 godzin. Nastepne
fadowania - czas tadowania wynosi: 6 do 8 godzin Baterii nie nalezy fadowa¢
dtuzej niz jest to wskazane!

INSTALACJA BATERII:
®  Upewnic( sie, ze przelacznik odkurzacza znajduje sie w pozycji OFF = i
WYLACZONY.
e  Sprawdzi¢, czy pojemnik na $mieci jest pusty (patrz rozdziai,,Bezworkowy Baterie +=

wlozy¢ do przegrody na baterie. WigSciwa pozycja: biate strzatki skierowane sg naprzeciw siebie. - Nalezy |
zadba¢ o wiasciwa polaryzacje baterii. (patrz rys. 4).

OBSE.UGA ODKURZACZA

®  Wlaczy¢ odkurzacz - w tym celu przestawi¢ przelacznik do pozycji ON = WELACZONY.
e  Po zakonczeniu sprzatania odkurzacz nalezy wylaczy¢ - przetacznik przestawi¢ do pozycji OFF = WYLACZONY. Wysypac Smieci z

pojemnika. Jesli to konieczne natadowac baterie.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Przed kazdym czyszczeniem odkurzacz nalezy wylaczy¢ a nastepnie wyjac baterie.

® Bezworkowy pojemnik na $mieci
O Przed wysypaniem pojemnika nalezy upewnic sie, ze odkurzacz jest wytaczony a baterie
wyciagniete.
®  Wyciaganie pojemnika.
©  Odkurzacz potozy¢ na podtodze. Jedna reka nacisnac i przytrzymac zapadki pojemnika na $mieci
(przy drazku), druga rekq unie$¢ uchwyt odkurzacza. (patrz rys. 5).

O  Wysypac $mieci z pojemnika do kosza na $mieci. o—

©  Ponownie zalozy¢ pojmnik na $mieci (patrz rys. 6). 6
Uwaga: W przypadku kiedy pojemnika na $mieci nie da sie dokladnie zalozy¢ - nalezy sprawdzi¢, czy do
wewnetrznej czesci nie dostat sie jakie$ przedmioty

CZYSZCZENIE SZCZOTEK

® Do czyszczenia szczotek stuzy specjalny przedmiot dotaczony w
komplecie do odkurzacza.

®  Nalezy upewnic¢ sie, ze odkurzacz jest wytaczony a bateria wyciagnieta.

®  Przesunac 2 prostokatne zapadki obudowy zewnetrznej w kierunku od
drazka odkurzacza.(patrz rys. 7).

®  Unie$¢ zewnetrzng przezroczysta rame i przeciagnac ja przez nasade,
otrzymujac w ten sposéb dogodny dostep do szczotek. (patrz rys. 8).




®  Zaplatane wlosy, zwierzeca siersé, nici i tym podobne nalezy wyczesa¢ przy pomocy urzadzenia do
czyszczenia szczotek. (patrz rys. 11).Wystarczy przejecha¢ ostrzem tego urzadzenia wzdtuz szczotek.
W ten tatwy sposéb szczotki sa wyczyszczone.

e  Zalozy¢ ponownie obudowe zewnetrzng. Przesunac¢ 2 prostokatne zapadki obudowy w kierunku od
drazka odkurzacza. (patrz rys. 12).

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: akumulator 7,2 V
Czas pracy: na w pelni naladowanym akumulatorze - do 20 min
Posiada wylacznik On/Off
Posiada duzy pojemnik na zanieczyszczenia
Mozna jq okrecac o 360 stopni
Posiada magnetyczny uchwyt
Plaska obudowa szczotki
Latwe czyszczenie rogéw pomieszczen
Wymiary szczotki: 29,5cm x 14,5cm x 4cm

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

®  (Odkurzacz pracuje w sposéb spowolniony lub nie da sie go wlaczy¢:
O  nalezy upewnic sig, ze bateria jest natadowana
O prawdzi¢, czy bateria jest dobrze wlozona do przegrody na baterie

®  Baterie sie nie taduja:
O nalezy sprawdzi¢, czy bateria jest dobrze wlozona do tadowarki
O  proces tadowania wskazuje czerwona dioda kontrolna

®  Odkurzacz nie zbiera $mieci:
O nalezy opr6zni¢ bezworkowy pojemnik na $mieci (patrz rozdziai,,Bezworkowy pojemnik na $mieci")
O upewnic sie, ze pojemnik na $mieci zostat ponownie zalozony na korpus odkurzacza

®  Podczas odkurzania $mieci wypadaja z pojemnika:
O  nalezy opr6zni¢ pojemnik na Smieci
°©  wyczysci€ szczotki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie uzywac na dworze.

e Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.
e Urzadzenie nie jest zabawka.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Nie uzywaj urzadzenia na mokrych lub wilgotnych powierzchniach.

®  Unikaj kontaktu z wodg — urzadzenie nie jest wodoodporne.

®  }.aduj urzadzenie tylko przy uzyciu oryginalnego kabla i zasilacza.

® Nie zostawiaj urzadzenia w trybie wigczonym bez nadzoru.

®  Regularnie czys¢ szczotki i pojemnik na $mieci, aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢.

®  Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, z dala od dzieci.



® Nie uzywaj urzadzenia do czyszczenia goracych lub zracych substancji.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Baterii nie rzobiera¢

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
% Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem
.

komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

‘Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
ﬁ je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The G1 electric rotating brush is a modern device for fast and effective cleaning. Thanks to the rotating brushes and lightweight construction, it is
ideal for cleaning various surfaces, such as panels, tiles, carpets or rugs. 360° rotation allows you to reach hard-to-reach places, such as spaces under
furniture or corners. The cordless design provides full freedom of movement, and the built-in dust container makes it easy to empty the collected dirt

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

PRODUCT DESCRIPTION:
® Tip rod with handle
End rods

7.2V batteries
Battery compartment
On/Off switch

Basic bar

Transparent outer frame
Vacuum cleaner body

Outer casing latches (rectangular
shape)

Garbage container latches
Removable dust container

Rotary brushes

Charger

Brush cleaning device

The device must be checked for
completeness of delivery and any
visible damage.

In the event of an incomplete delivery
or if you notice damage due to faulty
packaging or transport, please contact
the service hotline.



PRODUCT ASSEMBLY:

®  Put the end rods together (see Fig. 1).

® Place the end piece on the base rod. The arrows on the end piece and the
base rod must point opposite each other. The rod's securing pins must fit
into the socket holes.

CHARGING THE BATTERY (Fig.3)

® Insert the batteries into the charger (white arrows point opposite each other) - see
Fig. 3.

®  Connect the charger to the power supply.

e  Note: The red indicator light indicates that the battery is charging. Before first use:

the batteries should be charged for about 8 hours. Subsequent charges - charging
time is: 6 to 8 hours The battery should not be charged longer than indicated!

BATTERY INSTALLATION:

®  Make sure the vacuum cleaner switch is in the OFF position.

e Check that the dust container is empty (see section Bagless Insert the batteries into
the battery compartment. Correct position: white arrows point opposite each other.

- Make sure the battery polarity is correct. (see fig. 4).

VACUUM CLEANER OPERATION

®  Turn on the vacuum cleaner - to do this, move the switch to the ON position.

e  After cleaning, turn the vacuum cleaner off - set the switch to the OFF position = OFF. Empty the waste from the container. If necessary,

charge the batteries.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before each cleaning, turn the vacuum cleaner off and remove the batteries.

®  Bagless garbage container
O Before pouring out the container, make sure the vacuum cleaner is turned off and the batteries are
removed.

®  Pulling out the container.
O Place the vacuum cleaner on the floor. With one hand, press and hold the dust container latches
(on the rod), and with the other hand, lift the vacuum cleaner handle. (see Fig. 5).
O  Pour garbage from the container into the garbage can.
©  Reinstall the dust container (see Fig. 6).
Note: If the waste container cannot be inserted properly, check whether any objects have got into the inner part.

CLEANING BRUSHES
® A special tool included with the vacuum cleaner is used to clean the
brushes.

®  Make sure the vacuum cleaner is turned off and the battery is removed.

®  Move the 2 rectangular latches of the outer housing away from the
vacuum cleaner rod (see fig. 7).

®  Lift the outer transparent frame and pull it through the attachment, thus
obtaining easy access to the brushes. (see fig. 8).




®  Tangled hair, animal hair, threads and the like should be combed out with a brush cleaner. (see fig. 11).
Simply run the blade of this device along the brushes. In this easy way, the brushes are cleaned.

e Replace the outer casing. Slide the 2 rectangular casing latches away from the vacuum cleaner rod. (see
Fig. 12).

TECHNICAL DATA

Power supply: 7.2V battery

Operating time: on a fully charged battery - up to 20 min
It has an On/Off switch

It has a large dirt container

It can be rotated 360 degrees

It has a magnetic holder

Flat brush housing

Easy cleaning of room corners

Brush dimensions: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

PROBLEM SOLVING

®  The vacuum cleaner runs slowly or fails to turn on:
©  make sure the battery is charged
O check that the battery is properly inserted into the battery compartment

®  Batteries not charging:
O please check if the battery is properly inserted into the charger
O the charging process is indicated by a red control diode

®  Vacuum cleaner does not collect garbage:
O the bagless waste container must be emptied (see section "Bagless waste container")
©  make sure the dust container is reinstalled on the vacuum cleaner body

®  While vacuuming, debris falls out of the container:
O the garbage can should be emptied
©  clean the brushes

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

e Do not use outdoors.

e  The appliance is intended for home use only.
e The device is not a toy.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
® Do not use the device on wet or damp surfaces.

®  Avoid contact with water — the device is not waterproof.

®  Only charge your device using the original cable and power adapter.

® Do not leave the device on unattended.

®  (lean the brushes and dustbin regularly for optimal performance.

®  Store the device in a dry place, out of reach of children.



Do not use the appliance to clean hot or corrosive substances.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.
Protect the product from moisture.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Do not take the battery apart

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

c € This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

‘This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
ﬁ treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

for used electronics.
We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbefolgung der Anweisungen

eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die elektrische Rotationsbiirste G1 ist ein modernes Gerét zur schnellen und effektiven Reinigung. Dank der rotierenden Biirsten und der leichten
Konstruktion eignet er sich ideal zum Reinigen unterschiedlicher Oberfldchen wie Platten, Fliesen, Teppichen und Léufern. Durch die 360°-Drehung
erreichen Sie auch schwer erreichbare Stellen, etwa unter Mobeln oder in Ecken. Das kabellose Design bietet absolute Bewegungsfreiheit und der

integrierte Staubbehdlter erleichtert das Entleeren des gesammelten Abfalls.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei

unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

/
/

PRODUKTBESCHREIBUNG:

Spitzenrute mit Griff
Endstdbe

7,2-V-Batterien
Batteriefach
Ein/Aus-Schalter
Basisleiste

Transparenter Aulenrahmen
Staubsaugergehéuse

AuBengehéuseverschliisse
(rechteckige Form)

Miillcontainerverschliisse
Abnehmbarer Staubbehélter
Rotationsbiirsten

Ladegerat
Biirstenreinigungsgerét

Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der
Lieferung und eventuelle sichtbare

Schédden zu tiberpriifen.

Sollte es zu einer unvollstindigen
Lieferung kommen oder Thnen ein
Schaden  aufgrund  mangelhafter
Verpackung oder Transport auffallen,
wenden Sie sich bitte an die Service-

Hotline.



PRODUKTMONTAGE:

® Stecken Sie die Endstdbe zusammen (siehe Abb. 1).

® Setzen Sie das Endstiick auf die Basisstange. Die Pfeile auf der Spitze und U
der Basisstange miissen in die entgegengesetzte Richtung zeigen. Die
Sicherungsstifte der Stange miissen in die Aufnahmel6cher passen.

LADEN DER BATTERIE (Abb. 3)

® Tegen Sie die Akkus in das Ladegerit ein (weilRe Pfeile zeigen zueinander) - siehe
Abb. 3.

®  SchlieBen Sie das Ladegerét an die Stromversorgung an.

e  Hinweis: Die rote Kontrollleuchte zeigt den Ladevorgang des Akkus an. Vor dem
ersten Gebrauch: Laden Sie die Batterien etwa 8 Stunden lang auf. Nachfolgende
Ladevorgénge - Ladezeit: 6 bis 8 Stunden. Laden Sie den Akku nicht ldnger als
empfohlen!

BATTERIEINSTALLATION:

®  Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter des Staubsaugers in der Position ,,AUS“
befindet.

e  Priifen Sie, ob der Staubbehdlter leer ist (siehe Kapitel Beutellos). Legen Sie die

Batterien in das Batteriefach ein. Richtige Position: weille Pfeile zeigen gegeniiber. — Achten Sie auf die richtige |

Polaritdt der Batterien. (siehe Abb. 4).

STAUBSAUGERBETRIEB

®  Schalten Sie den Staubsauger ein — bringen Sie dazu den Schalter in die Position ON.

e  Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, schalten Sie den Staubsauger aus — stellen Sie den Schalter auf die Position ,,OFF“ . Schiitten Sie

den Miill aus dem Behélter. Laden Sie ggf. die Batterien auf.

REINIGUNG UND WARTUNG
Schalten Sie den Staubsauger vor jedem Reinigen aus und nehmen Sie die Batterien heraus.

®  Beutelloser Miilleimer
O Stellen Sie vor dem Ausleeren des Behalters sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet und die
Batterien entfernt sind.

®  Herausziehen des Behdlters.
O Stellen Sie den Staubsauger auf den Boden. Halten Sie mit einer Hand die Verriegelung des
Staubbehaélters (an der Stange) gedriickt und heben Sie mit der anderen Hand den Griff des
Staubsaugers an. (siehe Abb. 5).
O Schiitten Sie den Miill aus dem Behélter in die Miilltonne.
©  Setzen Sie den Staubbehdlter wieder ein (siehe Abb. 6).
Hinweis: Sollte sich der Kehrgutbehélter nicht richtig einsetzen lassen, priifen Sie, ob Gegenstdnde ins Innenteil
gelangt sind.

REINIGUNGSBURSTEN

®  dem Staubsauger beiliegt .

®  Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet und der Akku
entfernt ist.

® Die beiden rechteckigen Verriegelungen des Aullengehéuses von der
Staubsaugerstange weg bewegen (siehe Abb. 7).

® Heben Sie den &duferen transparenten Rahmen an und ziehen Sie ihn

durch die Befestigung. So erhalten Sie einfachen Zugang zu den Biirsten.
(siehe Abb. 8).




®  Verfilzte Haare, Tierhaare, Fiden und Ahnliches sollten mit einem Biirstenreiniger ausgekimmt
werden. (siehe Abb. 11). Fiihren Sie die Klinge dieses Gerétes einfach an den Biirsten entlang. Auf
diese einfache Weise werden die Biirsten gereinigt.

e  Bringen Sie das Auengehduse wieder an. Bewegen Sie die beiden rechteckigen Gehéduseriegel von der
Staubsaugerstange weg. (siehe Abb. 12).

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 7,2V Batterie

Betriebsdauer: bei voll geladenem Akku - bis zu 20 min
Es verfiigt tiber einen Ein/Aus-Schalter

Es verfiigt tiber einen grofen Schmutzbehilter

Es kann um 360 Grad gedreht werden

Es verfiigt tiber eine magnetische Halterung
Flachbiirstengehduse

Einfaches Reinigen von Raumecken

Biirstenmale: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm

PROBLEMLOSUNG

®  Der Staubsauger lduft langsam oder lasst sich nicht einschalten:
O Stellen Sie sicher, dass die Batterie geladen ist
O Uberpriifen Sie, ob die Batterie richtig in das Batteriefach eingelegt ist

®  Batterien werden nicht geladen:
O Bitte tiberpriifen Sie, ob der Akku richtig in das Ladegerét eingelegt ist
©  der Ladevorgang wird durch eine rote Kontrolldiode angezeigt

®  Staubsauger sammelt keinen Miill:
O der beutellose Abfallbehdlter muss entleert werden (siehe Abschnitt ,,Beutelloser Abfallbehalter)
O Stellen Sie sicher, dass der Staubbehdlter wieder am Staubsaugergehduse angebracht ist

® Beim Staubsaugen fillt Schmutz aus dem Behailter:
O der Miilleimer sollte geleert werden
©  Reinigen Sie die Biirsten

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

e  Nicht im Freien verwenden.

e  Das Gerit ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt.
e  Das Gerdt ist kein Spielzeug.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerat.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

®  Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen oder feuchten Oberflachen.

®  Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser — das Gerit ist nicht wasserdicht.

® TLaden Sie Thr Gerdt nur mit dem Originalkabel und Netzteil.

® TLassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

® Reinigen Sie die Biirsten und den Staubbehélter regelmaRig, um eine optimale Leistung zu erzielen.

®  Bewahren Sie das Gerit an einem trockenen Ort aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.



Verwenden Sie das Gerét nicht zum Reinigen heifler oder dtzender Substanzen.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Belastung aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Wenn ein Teil beschadigt ist, ist die Verwendung des Produkts verboten. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Stellen Sie vor dem Einsatz sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerétes iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

&

Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf die Batterien/Akkus einwirken kénnen, wie z.B. Heizungen/direkte
Sonneneinstrahlung.

Vermeiden Sie bei ausgelaufenen Batterien/Akkus den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall daher
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstellen abgegeben
werden. Auskiinfte zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht tiber den normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Auskiinfte zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erteilt die jeweilige Geschiftsstelle.

Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die darauf anwendbar sind. Das

‘DIESES Produkt erfiillt die Anforderungen der entsprechenden europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus entstehen Gefahren fiir die Umwelt!

= Blei.
Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen gesundheitsschddliche Schwermetalle enthalten und
ﬁ sollten als Sondermiill entsorgt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Elektricky rotacni kartd¢ G1 je moderni zafizeni pro rychlé a efektivni CiSténi. Diky rotacnim kartactim a lehké konstrukci je idedlni pro CiSténi
riznych povrcht, jako jsou panely, dlazdice, koberce a predlozky. OtoCeni o 360° vaim umozni dosdhnout na téZko dostupna mista, jako jsou pod
nabytkem nebo rohy. Bezdratovy design poskytuje naprostou svobodu pohybu a vestavény prachovy koS usnadfiuje vyprazdiiovani nasbiraného
odpadu.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéte k jinym
ucellim, neZ jsou vyse popsané, muZze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho muiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POPIS PRODUKTU:
® Hrotova tyc¢ s rukojeti

Koncové tyce

7,2V baterie

Prihradka na baterie
Vypina¢ zapnuto/vypnuto
Zakladni lista

Télo vysavace

Zapadky vnéjsiho plasté
(obdélnikovy tvar)

Zapadky na kontejnery na odpadky
Vyjimatelna nddoba na prach
Rotacni kartace

Nabijecka

Zatizeni na CiSténi kartact

Zarizeni musi byt zkontrolovdno z
hlediska  udplnosti  dodavky a
viditelnych poskozeni.

V piipadé nekompletni dodavky nebo
pokud zjistite poskozeni v dusledku
Spatného baleni nebo prepravy,
kontaktujte prosim servisni horkou
linku.



MONTAZ PRODUKTU: 1

® Spojte koncové tycCe (viz obr. 1).

®  Umistéte koncovku na zékladni ty¢. Sipky na $picce a zakladni ty¢i musi U
sméTovat proti sobé. Pojistné koliky tyce musi zasahovat do otvort
zasuvky.

NABIJENI BATERIE (obr.3)

®  VlozZte baterie do nabijecky (bilé Sipky sméfuji proti sobé) - viz obr. 3.

®  Diipojte nabijecku ke zdroji napéjeni.

e Poznamka: Cervend kontrolka indikuje proces nabijeni baterie. Pfed prvnim
pouZitim: nabijejte baterie pfiblizné 8 hodin. Naslednd nabijeni - doba nabijeni: 6
aZ 8 hodin Nenabijejte baterii déle, neZ je doporuceno!

E:,

INSTAL ACE BATERIE:

®  Ujistéte se, Ze je spinac vysavace v poloze OFF.

e  Zkontrolujte, zda je nadoba na prach prazdna (viz cast Bezsackové VloZeni baterii
do pfihradky na baterie. Spravna poloha: bilé Sipky sméfuji proti sobg. - Ujistéte ——
se, Ze polarita baterii je spravna. (viz obr. 4).

PROVOZ VYSAVACE |

®  Zapnéte vysavac — k tomu presurite vypinac¢ do polohy ON.
e  Po dokonceni tklidu vysavac vypnéte - nastavte prepinac do polohy OFF . Vysypte odpadky z nadoby. V pripadé potieby nabijte baterie.

CISTENi A UDRZBA
Pfed kaZdym cisténim vysavac vypnéte a vyjméte baterie.

®  Bezsackovy kontejner na odpadky
O Pred vysypanim nadoby se ujistéte, Ze je vysavac vypnuty a baterie jsou vyjmuté.
®  VytaZeni nadoby.
O PoloZte vysavac na podlahu. Jednou rukou stisknéte a podrzte zapadky nadoby na prach (na tyci)
a druhou rukou zvednéte rukojet’ vysavace. (viz obr. 5).
O Vysypte odpadky z nddoby do popelnice.
©  Znovu nainstalujte popelnici (viz obr. 6).

Poznamka: Pokud nelze nddobu na odpad spravné vloZit, zkontrolujte, zda se do vnitini ¢asti nedostaly néjaké
predméty.

CISTiCi KARTACE

® K Cisténi kartaci pouzijte specidlni nastroj, ktery je soucasti vysavace.

®  Ujistéte se, Ze je vysavac vypnuty a baterie je vyjmuta.

®  (Odsuiite 2 obdélnikové zapadky vnéjsiho krytu od tyce vysavace (viz obr.
7).

®  Zvednéte vnéjsi prahledny ram a protahnéte jej nastavcem, ¢imz ziskate
snadny pristup ke kartackdm. (viz obr. 8).




®  Zacuchané vlasy, zviteci srst, nité a podobné vycesejte pomoci CistiCe kartacu. (viz obr. 11) Jednoduse
prejed'te Cepeli tohoto zafizeni podél kartact. Timto snadnym zptsobem se kartace Cisti.
e Nainstalujte zpét vnéjsi kryt. Odsuiite 2 zapadky obdélnikového krytu od tyce vysavace. (viz obr. 12).

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: 7,2V baterie

Provozni doba: na plné nabitou baterii - azZ 20 min
Ma vypina¢ On/Off

Ma velkou nadobu na necistoty

Daé se otoCit 0 360 stupriti

Maé magneticky drzédk

Ploché pouzdro kartace

Snadné CiSténi rohti mistnosti
Rozmeéry Stétce: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESENI PROBLEMU
®  Vysavac bézi pomalu nebo se nezapne:
O vyjistéte se, Ze je baterie nabita
O zkontrolujte, zda je baterie spravné vloZena do prihradky na baterie

®  Baterie se nenabijeji:
©  zkontrolujte, zda je baterie spravné vloZena do nabijecky
O  proces nabijeni je indikovan ¢ervenou kontrolni diodou

®  Vysavac nesbird odpadky:
©  bezsackova nadoba na odpad musi byt vyprazdnéna (viz Cast ,,Bezsackova nadoba na odpad*)
O vyjistéte se, Ze je nadoba na prach znovu nainstalovéana na téle vysavace
® Béhem vysdvani vypadavaji necistoty z nadoby:
©  popelnice by méla byt vyprazdnéna
o vyCistéte kartace

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

e Nepouzivejte venku.

e  Spotiebic je ur€en pouze pro domdci pouZiti.

e  Zarizeni neni hracka.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

® NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urCen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  NepouZivejte zafizeni na mokrém nebo vlhkém povrchu.

®  Vyhnéte se kontaktu s vodou — zafizeni neni vodotésné.

®  Nabijejte své zafizeni pouze pomoci origindlniho kabelu a napajeciho adaptéru.

®  Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.

®  DPro optimalni vykon pravidelné ¢istéte kartaCe a odpadkovy kos.

®  Zatizeni skladujte na suchém misté, mimo dosah déti.



Nepouzivejte spotfebi¢ k ¢isténi horkych nebo korozivnich latek.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahéni.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.
Nerozebirejte zafizeni sami.
Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Okam?Zité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kout. Pfed dalSim pouZzitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

Baterii nerozebirejte

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétor.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulétory, napt. radidtory/pfimé slunecni zareni.

Pokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!
Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém

piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

C € Tento vyrobek spliiuje poZadavky prlslusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

‘Tento produkt spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatora predstavuje riziko pro Zivotni prostredi!

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
ﬁ nimi nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro téZké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La brosse rotative électrique G1 est un appareil moderne pour un nettoyage rapide et efficace. Grace aux brosses rotatives et a la construction légere,
il est idéal pour nettoyer une variété de surfaces, telles que les panneaux, les carreaux, les tapis et les moquettes. La rotation a 360° vous permet
d'atteindre les endroits difficiles d'accés, comme sous les meubles ou les coins. La conception sans fil offre une liberté de mouvement totale et le bac
a poussiére intégré facilite le vidage des déchets collectés.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque facon que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une utilisation inappropriée peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DU PRODUIT :
® Tige de pointe avec poignée

Tiges d'extrémité

Piles 7,2V

Compartiment a piles
Interrupteur marche/arrét
Barre de base

Cadre extérieur transparent
Corps de l'aspirateur

Loquets de boitier extérieur (forme
rectangulaire)

Loquets de poubelles
Bac a poussiere amovible
Brosses rotatives
Chargeur

Appareil de nettoyage de brosse

CONSEIL

) ® ['appareil doit étre vérifié quant a

6 l'intégralité de la livraison et a tout
dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou si
vous constatez des dommages dus a un
emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter la

hotline service.




ASSEMBLAGE DU PRODUIT :

® Assemblez les tiges d’extrémité (voir Fig. 1).

® Placez I'embout sur la tige de base. Les fléches sur la pointe et la base de la U
tige doivent pointer I'une en face de l'autre. Les goupilles de fixation de la
tige doivent entrer dans les trous de la douille.

CHARGE DE LA BATTERIE (Fig.3)

® Insérez les piles dans le chargeur (les fleches blanches pointent I'une en face de
l'autre) - voir Fig. 3.

®  Connectez le chargeur a l'alimentation électrique.

e  Remarque : le voyant rouge indique le processus de charge de la batterie. Avant la
premieére utilisation : charger les batteries pendant environ 8 heures. Charges
ultérieures - temps de charge : 6 a 8 heures Ne chargez pas la batterie plus
longtemps que recommandé !

INSTALLATION DE LA BATTERIE :

®  Assurez-vous que |’interrupteur de 1’aspirateur est en position OFF.
e  Vérifiez que le bac a poussiére est vide (voir section Sans sac). Insérez les piles

dans le compartiment a piles. Position correcte : les fleches blanches pointent I'une
en face de l'autre. - Assurez-vous que la polarité des piles est correcte. (voir fig. 4).

FONCTIONNEMENT DE L'ASPIRATEUR

®  Allumez l'aspirateur - pour cela, déplacez l'interrupteur sur la position ON.

e  Une fois le nettoyage terminé, éteignez l'aspirateur - placez l'interrupteur sur la position OFF . Videz les déchets du conteneur. Si

nécessaire, chargez les batteries.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Avant chaque nettoyage, éteignez l'aspirateur et retirez les piles.

®  Conteneur a déchets sans sac

O Avant de vider le récipient, assurez-vous que I’aspirateur est éteint et que les piles sont retirées.

®  Retirer le conteneur.
O Placez l'aspirateur sur le sol. D'une main, appuyez et maintenez les loquets du bac a poussiére
(sur la tige) et avec l'autre main, soulevez la poignée de l'aspirateur. (voir fig. 5).
O Versez les déchets du conteneur dans la poubelle.
o Réinstaller la poubelle (voir Fig. 6).
Remarque : Si le conteneur a déchets ne peut pas étre inséré correctement, vérifiez si des objets ne sont pas
entrés dans la partie intérieure.

BROSSES DE NETTOYAGE

®  DPour nettoyer les brosses, utilisez un outil spécial fourni avec l'aspirateur.

®  Assurez-vous que l'aspirateur est éteint et que la batterie est retirée.

®  FEloignez les 2 loquets rectangulaires du boitier extérieur de la tige de
l'aspirateur (voir fig. 7).

®  Soulevez le cadre extérieur transparent et tirez-le a travers la fixation,
offrant ainsi un acces facile aux brosses. (voir fig. 8).




® Les cheveux emmélés, les poils d'animaux, les fils et autres doivent étre peignés a l'aide d'un nettoyant
pour brosse. (voir fig. 11). Il suffit de passer la lame de cet appareil le long des brosses. De cette
maniere simple, les pinceaux sont nettoyés.

e Réinstaller le boitier extérieur. Eloignez les 2 loquets rectangulaires du boitier de la tige de I'aspirateur.
(voir fig. 12).

DONNEES TECHNIQUES
e  Alimentation : pile 7,2 V
Autonomie : sur une batterie complétement chargée - jusqu'a 20 min
1l dispose d'un interrupteur marche/arrét
Il dispose d'un grand bac a poussiére
Il peut étre tourné a 360 degrés
11 dispose d'un support magnétique
Boitier de brosse plat
Nettoyage facile des coins de la piece
Dimensions du pinceau : 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESOLUTION DE PROBLEMES

® I'aspirateur fonctionne lentement ou ne s'allume pas :
O assurez-vous que la batterie est chargée
O vérifiez que la batterie est correctement insérée dans le compartiment a batterie

®  Tes batteries ne se chargent pas :
O veuillez vérifier si la batterie est correctement insérée dans le chargeur
O le processus de charge est indiqué par une diode de contréle rouge

®  ]'aspirateur ne ramasse pas les déchets :
O le conteneur a déchets sans sac doit étre vidé (voir section « Conteneur a déchets sans sac »)
O assurez-vous que le bac a poussiére est réinstallé sur le corps de 'aspirateur

® Tors du passage de l'aspirateur, des débris tombent du récipient :
©  la poubelle devrait étre vidée
©  nettoyer les pinceaux

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques en résultant.

®  Ne jamais immerger 1’appareil dans I’eau.

e Ne pas utiliser a 'extérieur.

e  L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
e  L'appareil n'est pas un jouet.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'tilisez pas un appareil endommagé.
® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

® N'tilisez pas I'appareil sur des surfaces mouillées ou humides.

®  FEvitez tout contact avec I’eau — 1’appareil n’est pas étanche.

®  Chargez votre appareil uniquement a 1'aide du céble et de 1'adaptateur secteur d'origine.

®  Ne laissez pas I’appareil allumé sans surveillance.

® Nettoyez réguliérement les brosses et le bac a poussiére pour des performances optimales.

®  Conserver l'appareil dans un endroit sec, hors de portée des enfants.



®  N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des substances chaudes ou corrosives.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  N'exposez pas le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siune utilisation sfire n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sfir n'est
plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des
conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer soi-méme les
réparations.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Conserver les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.

®  Ne démontez pas la batterie

® Tes piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a ’eau claire et consultez un médecin !

®  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est fabriqué a partir de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des

informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par I'administration municipale ou communale.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES
Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
I

déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Des informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

‘Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
ﬁ doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
municipaux.



La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo

rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La spazzola rotante elettrica G1 é un dispositivo moderno per una pulizia rapida ed efficace. Grazie alle spazzole rotanti e alla struttura leggera, e
ideale per la pulizia di diverse superfici, come pannelli, piastrelle, tappeti e moquette. La rotazione a 360° consente di raggiungere anche i punti pit
difficili, come sotto i mobili o negli angoli. Il design senza fili garantisce la massima liberta di movimento e il contenitore della polvere integrato

semplifica lo svuotamento dei rifiuti raccolti.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:

Asta di punta con impugnatura
Tiranti terminali

Batterie da 7,2 V

Vano batteria

Interruttore On/Off

Barra di base

Cornice esterna trasparente
Corpo dell'aspirapolvere

Chiusure del rivestimento esterno
(forma rettangolare)

Chiusure per cassonetti della
spazzatura

Contenitore della polvere
rimovibile

Spazzole rotanti

Caricabatterie

Dispositivo di  pulizia delle
spazzole

MANCIA

E necessario controllare I'apparecchio
per verificare la completezza della
fornitura e 1'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si
notano danni dovuti a imballaggio o
trasporto difettosi, contattare la hotline
del servizio clienti.



MONTAGGIO DEL PRODOTTO:

®  Unire le aste terminali (vedere Fig. 1).

® Posizionare il pezzo terminale sull'asta di base. Le frecce sulla punta e
sulla base dell'asta devono puntare una di fronte all'altra. I perni di
fissaggio dell'asta devono entrare nei fori della presa.

CARICA DELLA BATTERIA (Fig.3

® Inserire le batterie nel caricabatterie (le frecce bianche puntano una di fronte
all'altra) - vedere Fig. 3.
®  (Collegare il caricabatterie all'alimentatore.

e  Nota: la spia luminosa rossa indica il processo di carica della batteria. Prima del
primo utilizzo: caricare le batterie per circa 8 ore. Cariche successive - tempo di
carica: da 6 a 8 ore Non caricare la batteria pitt a lungo di quanto consigliato!

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA:

®  Assicurarsi che l'interruttore dell'aspirapolvere sia in posizione OFF.

e  Controllare che il contenitore della polvere sia vuoto (vedere la sezione Senza
sacchetto Inserire le batterie nel vano batterie. Posizione corretta: le frecce bianche

puntano una di fronte all'altra. - Assicurarsi che la polarita delle batterie sia
corretta. (vedere fig. 4).

FUNZIONAMENTO DELL'ASPIRAPOLVERE

®  Accendere l'aspirapolvere: per farlo, spostare l'interruttore in posizione ON.

e  Una volta terminata la pulizia, spegnere l'aspirapolvere portando l'interruttore in posizione OFF . Versare la spazzatura fuori dal

contenitore. Se necessario, caricare le batterie.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima di ogni pulizia, spegnere 'aspirapolvere e rimuovere le batterie.

®  Contenitore per rifiuti senza sacchetto
©  Prima di svuotare il contenitore, assicurarsi che 'aspirapolvere sia spento e che le batterie siano
state rimosse.

®  Estrarre il contenitore.
©  Posizionare l'aspirapolvere sul pavimento. Con una mano, premere e tenere premuti i fermi del
contenitore della polvere (sull'asta) e con l'altra mano sollevare la maniglia dell'aspirapolvere.
(vedi fig. 5).
O Versare la spazzatura dal contenitore nel bidone della spazzatura.
©  Reinstallare il contenitore della polvere (vedere Fig. 6).
Nota: se il contenitore dei rifiuti non puo essere inserito correttamente, controllare che non siano penetrati
oggetti nella parte interna.

SPAZZOLE PER PULIZIA

®  Per pulire le spazzole, utilizzare 1'apposito utensile fornito in dotazione

con l'aspirapolvere.

®  Assicurarsi che I'aspirapolvere sia spento e che la batteria sia stata
rimossa.

® Allontanare i 2 fermi rettangolari dell'alloggiamento esterno dall'asta
dell'aspirapolvere (vedere fig. 7).

®  Sollevare la cornice esterna trasparente e tirarla attraverso l'accessorio,
consentendo cosi un facile accesso alle spazzole. (vedi fig. 8).




DATI TECNICI

I capelli aggrovigliati, il pelo degli animali, i fili e simili devono essere pettinati utilizzando un
apposito detergente per spazzole. (vedi fig. 11). Basta far scorrere la lama di questo dispositivo lungo le
spazzole. In questo modo semplice si puliscono i pennelli.

Reinstallare la guaina esterna. Allontanare i 2 fermi rettangolari dell'alloggiamento dall'asta
dell'aspirapolvere. (vedi fig. 12).

Alimentazione: batteria da 7,2 V

Tempo di funzionamento: con batteria completamente carica - fino a 20 min
Ha un interruttore On/Off

Ha un grande contenitore per lo sporco

Puo essere ruotato di 360 gradi

Ha un supporto magnetico

Alloggiamento spazzola piatta

Facile pulizia degli angoli della stanza

Dimensioni del pennello: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L'aspirapolvere funziona lentamente o non si accende:
O assicurarsi che la batteria sia carica
O controllare che la batteria sia inserita correttamente nel vano batteria

Le batterie non si caricano:
O siprega di controllare che la batteria sia inserita correttamente nel caricabatterie
© il processo di carica é indicato da un diodo di controllo rosso

L'aspirapolvere non raccoglie la spazzatura:
© il contenitore dei rifiuti senza sacchetto deve essere svuotato (vedere la sezione "Contenitore dei rifiuti senza sacchetto")
O assicurarsi che il contenitore della polvere sia reinstallato sul corpo dell'aspirapolvere

Durante l'aspirazione, i detriti cadono dal contenitore:
© il bidone della spazzatura dovrebbe essere svuotato
o pulire i pennelli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Non utilizzare all'aperto.

L'apparecchio e destinato esclusivamente all'uso domestico.
11 dispositivo non é un giocattolo.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.
Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate o umide.

Evitare il contatto con l'acqua: il dispositivo non e impermeabile.

Carica il tuo dispositivo utilizzando solo il cavo e l'adattatore di alimentazione originali.

Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

Per prestazioni ottimali, pulire regolarmente le spazzole e il contenitore della polvere.

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini.



®  Non utilizzare l'apparecchio per pulire sostanze calde o corrosive.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

® Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Sesiavverte odore di bruciato o ¢ visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Non smontare la batteria

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le batterie/gli accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTT E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

ar
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura
sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

‘Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
ﬁ devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un riesgo para la vida o la
salud.

SOLICITUD

El cepillo eléctrico giratorio G1 es un moderno dispositivo para una limpieza rapida y eficaz. Gracias a los cepillos giratorios y a su construccién
ligera, es ideal para limpiar una variedad de superficies, como paneles, azulejos, alfombras y tapetes. La rotacién de 360° le permite llegar a lugares
dificiles de alcanzar, como debajo de los muebles o en las esquinas. El disefio inaldmbrico proporciona total libertad de movimiento y el depésito de
polvo incorporado facilita el vaciado de los residuos recogidos.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no podré reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:
® Varilla de punta con mango

Varillas finales
Baterias de 7,2 V
Compartimento de la bateria

Interruptor de encendido 'y
apagado

Barra basica

Marco exterior transparente
Cuerpo de aspiradora

Pestillos de carcasa exterior (forma
rectangular)

Pestillos para contenedores de
basura

Contenedor de polvo extraible
Cepillos rotativos
Cargador

Dispositivo de limpieza de cepillos

ﬂ CONSEJO
[ ]

Se debe comprobar que el dispositivo
esté completo y que no presente dafios
visibles.

e En caso de entrega incompleta o si

‘\0 observa dafios debidos a un embalaje o

transporte defectuoso, pongase en
contacto con la linea directa de
servicio.



MONTAJE DEL PRODUCTO:

® Junte las varillas de los extremos (ver Fig. 1).

® Coloque la pieza final en la varilla base. Las flechas en la punta y en la
varilla de la base deben apuntar una frente a la otra. Los pasadores de
fijacion de la varilla deben entrar en los orificios del zdcalo.

CARGA DE LA BATERIA (Fig. 3)

® Inserte las baterias en el cargador (las flechas blancas apuntan una en direcciones
opuestas) — consulte la Fig. 3.

®  Conecte el cargador a la fuente de alimentacion.

e Nota: La luz indicadora roja indica el proceso de carga de la bateria. Antes del
primer uso: cargue las baterias durante aproximadamente 8 horas. Cargas
posteriores - tiempo de carga: 6 a 8 horas {No cargue la bateria mas tiempo del
recomendado!

INSTALACION DE LA BATERIA:

®  Asegurese de que el interruptor de la aspiradora esté en la posicion APAGADO. —

e  Compruebe que el depésito de polvo esté vacio (consulte el apartado Sin bolsa).
Introduzca las pilas en el compartimento de las pilas. Posicién correcta: las flechas
blancas apuntan una frente a la otra. - Asegtirese de que la polaridad de las pilas sea correcta (consulte la fig. 4). |

FUNCIONAMIENTO DE LA ASPIRADORA

® Encienda la aspiradora: para ello, mueva el interruptor a la posicién ON.
e  Cuando haya terminado de limpiar, apague la aspiradora: coloque el interruptor en la posicién OFF (APAGADO) . Vierta la basura fuera

del contenedor. Si es necesario, cargue las baterias.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Antes de cada limpieza, apague la aspiradora y retire las baterias.

®  Contenedor de basura sin bolsa
O Antes de vaciar el recipiente, asegtirese de que la aspiradora esté apagada y las baterias retiradas.

®  Sacando el contenedor.
©  Coloque la aspiradora en el suelo. Con una mano, presione y mantenga presionados los pestillos
del contenedor de polvo (en la varilla) y con la otra mano levante el mango de la aspiradora. (ver

fig. 5).
O Vierta la basura del contenedor en el bote de basura. —
©  Vuelva a instalar el depésito de polvo (ver Fig. 6). 6

Nota: Si el contenedor de residuos no se puede insertar correctamente, verifique si ha entrado algtin objeto en la
parte interior.

CEPILLOS DE LIMPIEZA
®  Para limpiar los cepillos, utilice una herramienta especial incluida con la
aspiradora.

®  Asegurese de que la aspiradora esté apagada y que la bateria esté
extraida.

®  Aleje los 2 pestillos rectangulares de la carcasa exterior de la varilla de la
aspiradora (ver fig. 7).

® [evante el marco transparente exterior y paselo a través del accesorio,
proporcionando asi un facil acceso a los cepillos. (ver fig. 8).




DATOS TECNICOS

El cabello enredado, el pelo de animales, los hilos y similares deben eliminarse peindndose con un
limpiador de cepillos. (ver fig. 11) Simplemente pase la cuchilla de este dispositivo a lo largo de los
cepillos. De esta sencilla manera se limpian los pinceles.

Vuelva a instalar la carcasa exterior. Aleje los 2 pestillos de la carcasa rectangular de la varilla de la
aspiradora. (ver fig. 12).

Fuente de alimentacién: bateria de 7,2 V

Tiempo de funcionamiento: con bateria completamente cargada - hasta 20 min
Tiene un interruptor de encendido y apagado.

Tiene un gran contenedor de suciedad.

Se puede girar 360 grados.

Tiene un soporte magnético.

Carcasa de cepillo plano

FAcil limpieza de los rincones de la habitacién.

Dimensiones del pincel: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESOLUCION DE PROBLEMAS

La aspiradora funciona lentamente o no se enciende:
O Asegtrese de que la bateria esté cargada
O Compruebe que la bateria esté insertada correctamente en el compartimento de la bateria.

Las baterias no se cargan:
O Por favor, compruebe si la bateria esta insertada correctamente en el cargador.
O El proceso de carga se indica mediante un diodo de control rojo.

La aspiradora no recoge la basura:
O El contenedor de residuos sin bolsa debe vaciarse (ver seccién "Contenedor de residuos sin bolsa")
O Asegtrese de que el contenedor de polvo esté reinstalado en el cuerpo de la aspiradora.

Al aspirar, caen residuos del recipiente:
© El cubo de basura debe vaciarse
©  Limpiar los cepillos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

No utilizar en exteriores.

El aparato esta destinado tinicamente para uso doméstico.
El dispositivo no es un juguete.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas o himedas.

Evite el contacto con el agua: el dispositivo no es resistente al agua.

Cargue su dispositivo unicamente utilizando el cable y el adaptador de corriente originales.

No deje el dispositivo sin supervision.

Limpie los cepillos y el depésito de polvo periédicamente para un rendimiento 6ptimo.

Guarde el dispositivo en un lugar seco, fuera del alcance de los nifios.



No utilice el aparato para limpiar sustancias calientes o corrosivas.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte est4 dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las baterias/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las baterias/acumuladores al fuego o al agua.

No desmonte la bateria

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fugas de las baterias/acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas. jEnjuague
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes protectores adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE EMBALAJES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben eliminarse adecuadamente. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

‘Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
ﬁ tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De G1 elektrische roterende borstel is een modern apparaat voor snelle en effectieve reiniging. Dankzij de roterende borstels en het lichte gewicht is
deze stofzuiger ideaal voor het reinigen van diverse oppervlakken, zoals panelen, tegels, tapijten en vloerkleden. Dankzij de 360° rotatie kunt u
moeilijk bereikbare plekken bereiken, bijvoorbeeld onder meubels of in hoeken. Het snoerloze ontwerp biedt volledige bewegingsvrijheid en dankzij
de ingebouwde stofbak kunt u het verzamelde afval eenvoudig legen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren opleveren,
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

/
/

PRODUCTBESCHRIJVING:
® Tipstang met handvat

Eindstangen
7,2V-batterijen
Batterijvak

Aan/uit schakelaar
Basisbalk

Transparant buitenframe
Stofzuigerbehuizing

Buitenbehuizingsvergrendelingen
(rechthoekige vorm)

Afvalcontainervergrendelingen
Verwijderbare stofcontainer
Roterende borstels

Oplader
Borstelreinigingsapparaat

Het apparaat dient gecontroleerd te
worden op volledigheid en eventuele
zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of
indien u schade constateert die het
gevolg is van gebrekkige verpakking
of transport, neem dan contact op met
de servicehotline.



PRODUCTASSEMBLAGE:

® Zet de eindstangen in elkaar (zie Afb. 1).

® Plaats het eindstuk op de basisstang. De pijlen op de punt- en basisstang
moeten tegenover elkaar wijzen. De bevestigingspennen van de stang
moeten in de gaten van de houder vallen.

DE BATTERIJ OPLADEN (Fig.3)

®  Plaats de batterijen in de lader (witte pijlen wijzen tegenover elkaar) - zie Afb. 3.

®  Sluit de oplader aan op de voeding.

e Let op: Het rode indicatielampje geeft aan dat de batterij wordt opgeladen. Voor
het eerste gebruik: laad de batterijen ongeveer 8 uur op. Vervolgladingen - laadtijd:
6 tot 8 uur Laad de batterij niet langer op dan aanbevolen!

INSTALILATIE VAN DE BATTERIJ:

®  Zorg ervoor dat de schakelaar van de stofzuiger in de UI'T-stand staat.

e  Controleer of het stofreservoir leeg is (zie hoofdstuk Zakloos). Plaats de batterijen
in het batterijvak. Juiste positie: witte pijlen wijzen tegenover elkaar. - Zorg ervoor ——
dat de polariteit van de batterijen correct is. (zie afb. 4).

WERKING VAN DE STOFZUIGER |

®  Zet de stofzuiger aan. Zet hiervoor de schakelaar op AAN.
e  Wanneer u klaar bent met schoonmaken, schakelt u de stofzuiger uit door de schakelaar op de UIT-stand te zetten . Gooi het afval uit de

container. Laad indien nodig de batterijen op.

REINIGING EN ONDERHOUD
Schakel de stofzuiger voor elke schoonmaakbeurt uit en verwijder de batterijen.

®  Zakloze afvalcontainer
O Zorg ervoor dat de stofzuiger is uitgeschakeld en de batterijen zijn verwijderd voordat u de
container leegt.

®  De container eruit halen.
O Zet de stofzuiger op de vloer. Houd met één hand de vergrendelingen van de stofbak (op de stang)
ingedrukt en til met de andere hand de handgreep van de stofzuiger op. (zie figuur 5).

O Gooi het afval uit de container in de vuilnisbak.

©  Plaats de afvalbak terug (zie Afb. 6). (] 6
Let op: Als de afvalcontainer niet goed geplaatst kan worden, controleer dan of er voorwerpen in het binnenste
gedeelte terecht zijn gekomen.

b < @i | ';‘h ‘;h\
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REINIGINGSBORSTELS A e
®  Om de borstels schoon te maken, gebruikt u het speciale hulpstuk dat bij
de stofzuiger wordt geleverd. \ 8 % £

®  Zorg ervoor dat de stofzuiger is uitgeschakeld en de accu is verwijderd.

® Beweeg de 2 rechthoekige vergrendelingen van de buitenbehuizing weg
van de stofzuigerstang (zie afb. 7).

®  Til het buitenste transparante frame op en trek het door het opzetstuk,
zodat u gemakkelijk bij de borstels kunt. (zie figuur 8).




® Kam verwarde haren, dierenvacht, draden en dergelijke eruit met een kwastenreiniger. (zie afb. 11).
Beweeg het mes van dit apparaat eenvoudig langs de borstels. Op deze eenvoudige manier worden de
penselen gereinigd.

e  Plaats de buitenbehuizing terug. Beweeg de 2 rechthoekige behuizingsvergrendelingen weg van de
stofzuigerstang. (zie figuur 12).

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 7,2V batterij

Bedrijfsduur: op een volledig opgeladen batterij - tot 20 min
Het heeft een aan/uit-schakelaar

Het heeft een grote vuilcontainer

Het kan 360 graden gedraaid worden

Het heeft een magnetische houder

Platte borstelbehuizing

Gemakkelijk schoonmaken van kamerhoeken

Afmetingen penseel: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMEN OPLOSSEN

®  De stofzuiger werkt langzaam of start niet:
O Zorg ervoor dat de batterij is opgeladen
O Controleer of de batterij goed in het batterijvak is geplaatst

®  Batterijen laden niet op:
©  Controleer of de batterij goed in de lader is geplaatst
©  het laadproces wordt aangegeven door een rode controlediode

®  Stofzuiger zuigt geen afval op:
O  de zakloze afvalcontainer moet worden geleegd (zie hoofdstuk "Zakloze afvalcontainer")
O Zorg ervoor dat de stofcontainer weer op de stofzuigerbehuizing is geplaatst

®  Tijdens het stofzuigen valt er vuil uit de bak:
O  de vuilnisbak moet geleegd worden
©  maak de borstels schoon

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Niet buitenshuis gebruiken.

e  Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
e  Het apparaat is geen speelgoed.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
®  Gebruik het apparaat niet op natte of vochtige oppervlakken.

®  Vermijd contact met water: het apparaat is niet waterdicht.

® Taad uw apparaat alleen op met de originele kabel en stroomadapter.

®  Laat het apparaat niet onbeheerd achter.

®  Maak de borstels en het stofreservoir regelmatig schoon voor optimale prestaties.

®  Bewaar het apparaat op een droge plaats, buiten bereik van kinderen.



Gebruik het apparaat niet om hete of bijtende stoffen te reinigen.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Bescherm het product tegen vocht.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Controleer véor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Haal de batterij niet uit elkaar

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c € Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

‘Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
ﬁ speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de technische gegevens van het product.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Den elektriska roterande borsten G1 &r en modern enhet for snabb och effektiv rengoring. Tack vare de roterande borstarna och den ldtta
konstruktionen &r den idealisk for rengéring av en méngd olika ytor, sdsom paneler, kakel, mattor och mattor. 360° rotation gor att du kan na
svaratkomliga platser, till exempel under mébler eller horn. Den sladdlésa designen ger fullstandig rorelsefrihet, och den inbyggda dammbehallaren
gor det enkelt att tomma det insamlade avfallet.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sdtt. Om du anvander produkten for andra &ndamal dn

de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

PRODUKTBESKRIVNING:
® Spetsstang med handtag

Andstinger

7,2V batterier
Batterifack
Pa/av-brytare
Grundldggande bar
Transparent yttre ram
Dammsugarkropp

Ytterholjes spérrar (rektangulér
form)

Las for sopbehallare

Avtagbar dammbehallare
Roterande borstar

Laddare

Anordning for rengoring av borstar

DRICKS

) ® Enheten maste kontrolleras med

6 avseende pa leveransens fullstindighet
och eventuella synliga skador.

e Vid ofullstindig leverans eller om du
marker skador pd grund av felaktig

forpackning eller transport, vénligen
kontakta servicejouren.




PRODUKTMONTERING:

e  Satt ihop dndstdngerna (se bild 1).

® Placera dndstycket pa basstangen. Pilarna pa spetsen och basstaven maste
peka mitt emot varandra. Stdngens sékringsstift maste ga in i hylshélen.

LADDNING AV BATTERIET (Fig.3)

®  Sitt i batterierna i laddaren (vita pilar pekar mitt emot varandra) - se bild 3.

®  Anslut laddaren till stromférsérjningen.

e  Obs: Den roda indikatorlampan indikerar batteriladdningsprocessen. Fore forsta
anvandning: ladda batterierna i cirka 8 timmar. Efterféljande laddningar -
laddningstid: 6 till 8 timmar Ladda inte batteriet ldngre &n vad som
rekommenderas!

INSTALLATION AV BATTERI:

®  Se till att dammsugarens strombrytare &r i ldge OFF.

e  Kontrollera att dammbehallaren &r tom (se avsnittet Paslost Stt i batterierna i
batterifacket. Rétt ldge: vita pilar pekar mitt emot varandra. - Se till att
batteripolariteten ar korrekt. (se fig. 4).

DAMMSSUGARFUNKTION

®  S]a pa dammsugaren - for att gora detta, flytta strombrytaren till ON-laget.
e  Nar du ar klar med reng6ringen, sting av dammsugaren - stall omkopplaren i ldge OFF . Hall ut sopor ur behéllaren. Ladda batterierna vid

behov.

RENGORING OCH UNDERHALL
Fore varje rengoring, stdng av dammsugaren och ta ur batterierna.

®  P3slos sopbehallare
©  Innan du héller ut behdllaren, se till att dammsugaren ar avstangd och batterierna &r borttagna.

®  Dra ut behallaren.
O Placera dammsugaren pé golvet. Med ena handen, tryck och hall dammbehallarens spérrar (pa
stangen) och lyft upp dammsugarens handtag med den andra. (se fig. 5).
O Hall skrép fran behéllaren i soptunnan.

o Sitt tillbaka soptunnan (se fig. 6).
Obs: Om avfallsbehallaren inte kan séttas in ordentligt, kontrollera om nagra féremal har kommit in i den inre
delen.

RENGORINGSBORSTAR
®  TFor att rengodra borstarna, anvand ett specialverktyg som medfoljer
dammsugaren.

®  Se till att dammsugaren &r avstangd och batteriet &r borttaget.

®  Flytta bort de tva rektanguldra sparrarna pé det yttre holjet fran
dammsugarstdngen (se fig. 7).

® Lyft den yttre genomskinliga ramen och dra den genom féstet, vilket ger
enkel dtkomst till borstarna. (se fig. 8).




®  Trassligt har, djurpéls, tradar och liknande ska kammas ut med borstrengoring. (se fig. 11 Dra helt
enkelt bladet pa denna enhet langs borstarna). Pa detta enkla satt rengérs borstarna.

e  Sitt tillbaka det yttre holjet. Flytta bort de tva rektanguldra husspérrarna fran dammsugarstangen. (se
fig. 12).

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: 7,2V batteri

Drifttid: pa ett fulladdat batteri - upp till 20 min
Den har en pé/av-knapp

Den har en stor smutsbehdllare

Den kan vridas 360 grader

Den har en magnetisk hallare

Platt borsthus

Enkel rengoring av rummets hérn

Borstens matt: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMLOSNING

® Dammsugaren gér langsamt eller slar inte pa:
© setill att batteriet &r laddat
O kontrollera att batteriet &r ordentligt isatt i batterifacket

®  Batterierna laddas inte:
O vanligen kontrollera om batteriet ar korrekt isatt i laddaren
©  laddningsprocessen indikeras av en réd kontrolldiod

®  Dammsugaren samlar inte upp sopor:
O den paslosa avfallsbehéllaren maste témmas (se avsnittet "paslos avfallsbehéllare™)
O setill att dammbehallaren sitts tillbaka pd dammsugarens kropp

®  Under dammsugning faller skréap ut ur behallaren:
O soptunnan ska tdmmas
©  rengdr borstarna

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om sédker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.
e  Anvind inte utomhus.

e  Apparaten &r endast avsedd fér hemmabruk.
e Enheten &r inte en leksak.

®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
®  Anvand inte enheten pé véta eller fuktiga ytor.

®  Undvik kontakt med vatten — enheten &r inte vattentét.

® Tadda endast din enhet med originalkabeln och nétadaptern.

® [amna inte enheten paslagen obevakad.

®  Rengor borstarna och soptunnan regelbundet fér optimal prestanda.

®  Forvara enheten pa en torr plats, utom rackhall fér barn.



® Anvand inte apparaten for att rengdra varma eller fratande dmnen.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péafrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen dverensstémmer med den erforderliga driftspdnningen fér enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart ldkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka éverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

® Tainte isér batteriet

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® TLickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

ar
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING
Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldangas tillsammans med vanligt kommunalt

avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utldmningsstéllen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

nationella krav pa sakerhet f6r enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.
Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
ﬁ specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

C € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som galler den. Produkten uppfyller europeiska och

Darfoér bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar fér kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstalle fér anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
TIp1v XpNOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, SLAOTE TIG MAPAKAT® 08NYIEC VI VO SI0CQAAIGETE T OWOTH XPrOT| TOL TPOIOVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H

H nAektpikn meplotpe@opevn Bovptoa G1 eival pia 6OyXpovi) GLOKELT YO YPIYOPO KOl OMOTEAECHATIKO KaBaplopd. Xd&pn OTIG TEPIOTPEPOHEVEG
Bovptoeg Kot TV EAAPPLE KOTOOKELT, €lval 18aVIKO Yyl TOV KaBaplopo Sapopwv €MEAVEI®V, OMMOG TAVEA, TAGKAKLY, XoAd kot oA, H
neploTpon 360° o emrpénel va @tdoete o€ SuoTpdolta onpelx, ONMWG KAt and émmia 1 yovieg. O aoOpHATOG OXESIHONOG TOPEKEL TTANPN
ehevBepian KIVIOEWV KOL 0 EVOWUATOHEVOG KASOG OKOVING SIEVKOAVVEL TO GEELNGHA TGV GUAAEYOHEVOV KTTOPPLLHATOV.

TNa Adyoug ac@dAewag kon motonoinong CE, to mpoidv dev emTpENeTal Vo aVOKATXOKELAOTEL 1] va TpomorownBei pe omowovénmote tpomno. Eav
XpNoonoleite 10 TPOIOV yl OKOTIOUG GAAOLG QMO QLTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVME, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
OKOTAAANAN XpTIOT HTOPEL VX TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLK, NAEKTPOTANEIa K.ATL.
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IEPITPA®H ITPOIONTOX:
® Pd&Bdog pe Aafn
Axpaieg pafdor
Mrnoatopieg 7,2V
Onkn pnatapiog
Arokomnng On/Off
Boown pnapa
AQaVEG EMTEPIKO TTAKIGI0
Y OUA NAEKTPIKNG OKOVTIOG

Acpdieieg eEwTeEPIKOL
nep1Anpatog (opBoymdvio oxipa)
Mavtala Soxeiwv amopplpATeV
A@opolpevo Soyeio oKOVIG
IeproTpo@ikég fovptoeg

AXoyo alopatikol

Yuokeun kabapiopob Bovptoag

H ovokeun npénel va eAeyybel yix v
TIANPOTNTA TG TAPAS0oNG Kol yia
TUXOV 0pOTEG {NHIEG.

Ye mepimtwon ateholg Mapadoong n
eqv  mapatnproete (MU Ady®
ENATTOHATIKNG GLOKELAOING n
HETAPOPAC, EMKOWVWVIOTE HE TNV
TNAEQGVIKT YPOLT] ESUTTNPETNONG.



LYNAPMOAOTHXH ITPOiONTOX:

e TomoBetrote 11§ akpaieg paBdoug padi (BA. Ek. 1).

e TomoBetnote To akpaio kKoppdtt otn papdo faong. Ta fEAN oy dkpn Kot
ot pé&Pdo Baong mpemel va givat to éva amevavtt and to dAAo. Ot akideg
oTEPEMONG TG p&PSov Tipémel va el0€ABoLY 0TIG OTEG LITOSOYTG.

®OPTIXH THY MITATAPIAY (Eik.3)

®  TomoBetroTe TIG Pnatapieg 0To PopTIoTH (Tar AeLKG BEAN Selyvouv To éva amévavTt
amo To &AAo) - beite Ek. 3.

®  YUVSEOTE TO QPOPTIOTH GTO TPOPOSOTIKO.

e  Inpelwon: H kOkkvn ev8elKTikn Avxvia vmodeikvoel ) Sladikaoia poOpTiong g
pnatapiog. TIpwy and v mpaTn Xprion: QopTIOTE TIG PMATApieg Y mepimov 8
opeg. Endpeveg goprtioelg - xpovog poptiong: 6 €mg 8 mpeg Mn goptilete v
UTOTApia TEPLOCOTEPO ATO TO GUVIGTMHEVO!

ET'KATAYXTAYH MITATAPIAX:

®  Befoiwbeite 611 0 S10KOMTNG TNG NAEKTPIKNG oKovTaG eivan ot Béon OFF. —
e Befowwbeite 611 10 Soxelo okovNng eivar Gdeto (BA. evotnta Xwpic 6&Ko
TomoBetnote 11§ pnatapieg otn KN pnaTapiev. Zootr Béon: ta Aevkd BEAN +a

Seiyvouv 1o éva amévavil anod to GAAo. - Befowbeite 0Tt N moAkdtnta g pratapiog eivor cwoth. (BA. ek. 4). |

AEITOYPI'TA Y KOYIIAY

®  EvepyomooTe TNV NAEKTPIKT] GKOOTIA - Y1 VO TO KAVETE AUTO, PETAKIVIOTE TO Slakomtn otn Béon ON.
o Otav oAoKANPGOOETE TOV KABAPIONO, ATEVEPYOTIOLOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTA - B¢0Te To Sroxomn ot B€on OFF . Pi&te ta okovmidia and

10 Soxelo. Eav elvon anapaitnto, gopTioTe TIG PMATApIES.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH
TIpwv amo k&Be KabBapLopo, aMEVEPYOTIONOTE TV NAEKTPIKI] OKOUTIA KO APALPETTE TG UTOTAPIEG.
®  Aoyelo amopplHATeV X@PIiG COKOVAX
O TIpw adedoete 1o Soyeio, Beforwbeite OTL N NAEKTPIKT] GKOVTIA EIVAL ATIEVEPYOTIOLNHEVT KOl O
pratapieg €gouv aatpedetl.
®  Tpafaviag éEw To Soxelo.
O TomoBetnoTe TNV NAEKTPIKI OKOOTIA 0TO TATOHA. Me TO €va XEpL, TETE KL KPATNOTE TO
pavéaha tov Soxelov okovng (ot papdo) kot pe To GAAO xépt avaonKOOoTe T AaPn g

NAEKTPIKNG oKoLTAG. (BA. €1K. 5).

O Pi&te ta okoumiSiar amod T0 S0xEl0 GTOV KAGO AMOPPLUPATOV.

o TonobBetrote Eavd Tov k&do amoppippatev (BA. Ek. 6). j 6
Enpeioon: Eav to Soyeio amoppippdtov dev pnopei va tonobetnBel 0wotd, eEAEyETe GV €X0VV E10XWPNOEL {
QVTIKEIHEVO OTO E0WTEPIKO HEPOG. o= - =
l il n—— 1
Z) ;?( 1;\3‘ \
- N L I ||
Y b/}
BOYPTXEY KAGAPIZXMOY
® T va kaBapioete Tig foOPTOEC, XPNOOTO|OTE VA EIBIKO EPYNAELD TIOL )
OLVOSEVEL TNV NAEKTPIKT] OKOVOTIO. 7 % £
®  Befowbeite 6TL N NAEKTPIKT] OKOUTIX EIVOL AMEVEPYOTIONHEVT KOL T}

pnotapia éxet apoipebel.

®  Amopoakpuvete Ta 2 opBoymvia HavSaAa Tov eEMTEPIKOL TEPIBANHATOG
amnod tn pafdo g nAekTpikng okovmag (BA. ek. 7).

®  YNK®OOTE T0 eEWTEPIKO Saxpaveg TAaio10 Kot Tpafnéte To péoa amd 1o
e&ApTHa, TapEXOVTAG €101 0KOAN TPAGPact otig fovptoes. (BA. ek. 8).




®  Ta pmepdepéva paAAid, 1 yobva {Omv, 01 KA®OTEG Kot Ta tapopota Ba mipénel va xtevidovtan
XPTOIHOTIOIOVTAG €va KaBaploTiko Bovptoag. (Seite eik. 11) ATMAGG mepdoTte T Aemida auTHG TNG
OULOKELNG KATA PNKOG TV BoupTtacy. Me autdv tov ebkoAo Tpomo kabapilovrat ot fovpToeg.
e  TonobBetrote Suvd To e§wTeEPIKO MEPIBANpA. ATIopaKpOVeTE Ta 2 opBoy@via pavSaia Tov
neptBANpaTog and N paPdo g NAEKTPIKN G okoLNaG. (BA. e. 12).
TEXNIKA XTOIXEIA
e  Tpogodooia: Mnatapia 7,2V
e XpOvog AeLTOLPYIaG: 08 TANPKOG POPTIGHEVT HTATAPIX - £mG 20 AemTd
o AwnBétel Siakom On/Off
o AwxBétel éva peyaro Soxeio Bpwpidg
e Mrmnopei va meplotpaget 360 poipeg
o AwBéter payvnukn Onkn
e  Eminedo mepifAnpa fodptoag
e EUkoAog KaBopiopog v yoviov tov Swpatiov
e Alxotaoelg mvédov: 29,5cm x 14,5cm x 4cm
EITIAYXH ITPOBAHMATOX
®  H nAextpikn okoLTa Aettovpyel apyd 1§ Sev evepyomoreitan:
O BeBoiwbeite 6T n pratapia eivar popTiopévn
O eléy&re 6T N pratapia €xel tonobetnBel cwotd ot BNkN TG proTapiag
® O pnatapieg Sev poptilovian:
O eAéy&te eav n pnatapia €xel TonoBetnBel cwOTa 0TO POPTIOTN
© 1 Swdikaoia OPTIONG LTTOSEIKVOETHL ATO {1 KOKKIVT 51080 eAéyyou
®  H nAextpikn okoLma Sev padevel okovmidia:
O 0 MePEKTNG AMOPPLUHATOV X®PiG oaKOVAX Tipénel va aderdael (BA. evotta "Aoyelo amopplUpHAT®V X0pic GOKOVAES")
O BeBoiwbeite 611 T0 Soyeio okoOVNG Exel TomoBeTNOel Eoavd 0TO GOPA TNG NAEKTPIKNG GKOVTIOG
®  Katd 1o oKoUMopa, T& LTIOAEIPHOTA TEPTOLY EEM aTO TO So)elo:
O 0 KA80G OKOLTIIBIOV TIPEMEL VX aSELRTEL
o koBapiote TG BovpToeg
OAHT'TEX AXPAAEIAXY
®  Autd 10 TIpoioV propel va xpnotponondel and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl A0 ATOHA HE HELWIEVEG TOUATIKEG, alobnTnploKég )
S1avonTIKEG IKaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPING 1] YVOOT|G, LTIO TNV Tipoinofeon OTL emPBAEmovTaL 1) €40uV AdPEeL 08Nyieg yia TNV GoQAAT
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOU TIPOKVITTOLV.
®  Mnv Bubilete MOTE TN GCLOKELT G€ VEPO.
e Mnyv xpnollomnoleite o€ €EWTEPIKOVG XDPOUG.
e H ovokeun mpoopiletat pHOVo yix OIKIOKT Xpnon.
e H ovokeun dev eivan monyvidt.
® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.
® M) XPNOLHOTIOLEITE KATECTPAHEVT] CUOKELT).
®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.
® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.
® M) XPNOLHOTIOLEITE T CLUOKELT| O€ BPEYHEVEG 1] LYPEG EMPAVELEG.
®  ATOQUYETE TNV ENAQN HE TO VEPO — 1| GLOKELT Sev eivan adiaBpoyn.
®  DoprtileTe T CLOKELT OOG HOVO XPNOLHOTOLOVTING TO YVIOL0 KAADSI0 KOl TO TPOQYOSOTIKO.
®  MnV a@nVETE T GLOKELT AVARHEVT XWPIG eMiBAeym].
®  KabBapilete TOKTIKG TIG BOVPTOEG KAL TOV KGO QMOPPLUHAT@V Y BEATIOTH amddooT).
®  Amofnkebdote T cuokeun o€ ENpo PEPOG, HOKPLA amtd TanSid.
°

Mn xpnotponoteite tn cuokevn ya va kabapioete (eotég 1) StaPpaTikég ovaieg.



®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BepoKpaTies, GILECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

® My ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATOVNOT.

®  Eav Sev eivon mAéov Suvatn 1) a0QaANG Agttoupyia, SIOKOYTE TN XproT Kol a0@PaAioTE TO TIPoioy amd enavayprotpomnoinot. H aceaiig
Aettoupyia Sev eivar mAEovV SuvaTtn €&V TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - Sev AelTovpyel 0OOTE, - €x€L AMOBNKEVTEL yI HEYGAO XPOVIKO
Siotnpa vnd Suopevei oLvONKeG 1 - €xel PopTwBel LEPPoAKA KATA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

®  MnV anmoCLVAPHOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.
®  [IpooTtaTéYTe TO TPOIOV AMO TNV LYPATLa.

®  ATIEVEPYOTIOUNOTE PETWG TO TIPOIOV KO APALPETTE TO KAADSI0 MO TO TPOTOV €dv pupilel Kapévo 1| eival opatog kamvag. Avabéate Tov
€AEYXO TOU TIPOIOVTOG O EEEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLHOTIOWOETE EAVA.

®  TIpw amo tn xprion, Peforwbeite 6T | LIEPXOLOX TAOT| SIKTVOL GUHHOPPAOVETAL LE TNV ATIHTOVHEVT TAOT| AELTOLPYING TIG CLOKELTG.

e No xpnolponoteite TAvTa T0 TPOIiOV ONMG TPOOPILETAL.

OAHT'IEX AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYSEYXQPEYTHTQN
®  KpOTNoTe TG PMOTAPIEG/OCLETMPEVTEG HOKPLX OO TTALOLA. L€ MEPIMTMOT KATAMOONG, {NTHOTE APECMG LATPIKT] CLUPOVAR!

® O pnotapieg Hiag xprong dev mpenel va enavagoptifovial. Ot pmatapie/ouo0mpeuTéG Sev TIPEMEL VA BPOXUKUKAGVOVTOL KAUT VO
avoiyovtal. Avto Pnopel va TpoKaA€oel uTepBEpavoT), TupKaAyLd 1 €Kpnén.

®  Mnv METATE TOTE PMATAPIEG/OVGTOPEVTEG OTN PAOTLA T OTO VEPO.

®  Mnv anocuLVAPHOAOYEITE TNV PraTapia

® Ol PNOTapPIEC/CVOCWPEVTEG GEV TIPETIEL TTOTE VO LTIOKELVTIAL GE UNXAVIKT] KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Saxppong 0&€og amod Pnatapie¢/cuo0mPEVTES.

®  Amo@lyete akpaieg GLVONKeG Kol BeppOKpaOieg TOL PUMOPEL Vo EMNPEACOLVY TIG HTIXTAPIEG / TUOCWPEVTEG, TL.X.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLECMPEVTMOV, ATOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOV@V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE APECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEC He KaBUpO vepOd Kot eMOKePTELTE Evav yiaTpo!

®  AlOpPPOEG 1 KATECTPAPHEVEG HTATAPIEG/TVOCMPEVTEG PTTOPEL VX TIPOKAXAETOLY XNHIKG eyKavpata 0tav €pBouv o€ emagn e To Sépua.
Enopévag, Ba mpémnel va gopate KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIX OF HLX TETOLX TIEPITTMOT).
o To mpoiov SabBétel evowpatmpévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel ano tov xpnot.

® ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppiBoldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVOKOKA®ONG.
To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnetl va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amopplppATeV oL 0pifouV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvaTOTNTEG AMOPPYTIG TOL ¥PTTIHOTIONLEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TMa Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
poadi pe ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKA ATOPPIHHATA, GAAG TIPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
oTHEIX GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTO TO APHOSI0 YpaPeio.

AuTO T0 TIPOIOV GUPHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTITELG TOV CXETIKOV EVPRTATKAOV KOt EBVIK@V 08Ny1dV TT0L 16XVOLY Yl avTd. To TPoidv
TIANPOL TIG EVPWTIOIKEG KOl EBVIKEG AMALTITELG Y1 TNV ACQAAELN GUOKEVOV KOl TIPOIOVTWY.

AuTO 10 TIPOIOV GUHHOPPOVETAL HE TIG NTIALTIOELG TV CXETIKMV EVPWIAIKAV KAl EBVIK®V 08My10V TT0L 15XV0LY Yo autd, RoHS.

H axataAAnAn andppuPn pPuatapiov/cVeemPEDTAOV EVELEL KIVSLVO yia To tepiailov!

O1 PmaTopie/oLaOWPEVTEG SEV TIPETIEL VA amoppinTovTal padi pe Ta oK amoppippata. Mnopet va miepiéxouv emBAafpn Bapéa
péTaAAa Kot Ba pémel va avTipetonifoviat kg eldikd anopAnta. Ta ynpikd ovpBoAa yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poArvBdog.

Qg €K TOVTOV, Ol XPIOOTIOHEVEG PTIATAPIES / GLOCWPEVTEG B TIPETEL VA pETaPEPOVTOL € SNHOTIKG oTpeior GUAAOYTG
EMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopatwpévn pratapio dev mpénel va anocuvappoloyndel yiax andppyn. To mpoidv mpémnetl va napadobei oAdokAnpo o€



onpeio GLANOYNG HETAXEIPIOPEVGV NAEKTPOVIK®V EL6MV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika dedopéva tov ipoidvtog xwpig mpoeidomnoinaon.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Peria electrica rotativa G1 este un dispozitiv modern pentru curatare rapida si eficienta. Datoritd periilor rotative si constructiei usoare, este ideal
pentru curatarea unei varietati de suprafete, cum ar fi panouri, gresie, covoare si covoare. Rotirea la 360° va permite sa ajungeti in locuri greu
accesibile, cum ar fi sub mobilier sau colturi. Designul fara fir ofera libertate totala de miscare, iar cosul de praf Incorporat faciliteaza golirea
deseurilor colectate.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

DESCRIERE PRODUS:
® Tija cu varf cu maner

Tije de capat

baterii de 7,2 V
Compartiment baterie
Comutator pornit/oprit
Bar de baza

Cadru exterior transparent
Corpul aspiratorului

incuietori ale carcasei exterioare
(forma dreptunghiulara)

Incuietori pentru containerul de
gunoi

Recipient de praf detasabil
Perii rotative

Incarcator

Dispozitiv de curatare perii

® Dispozitivul trebuie verificat pentru
caracterul complet al livrarii si orice
deteriorare vizibila.

in cazul unei livriri incomplete sau
daca observati daune din cauza
ambalajului sau transportului
defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.




ASSEMBLARE PRODUS:

®  Puneti tijele de capat impreuna (vezi Fig. 1).

®  Asezati piesa de capat pe tija de baza. Sagetile de pe varf si pe tija de baza U
trebuie sa fie Indreptate una fata de alta. Stifturile de fixare ale tijei trebuie
sd intre 1n orificiile prizei.

INCARCAREA BATERIEI (Fig.3)

® Introduceti bateriile In Incarcator (sagetile albe indica una fata de cealaltd) - vezi
Fig. 3.

®  Conectati Incarcatorul la sursa de alimentare.

e Noti: Indicatorul luminos rosu indici procesul de Incircare a bateriei. Inainte de
prima utilizare: incircati bateriile timp de aproximativ 8 ore. Incirciri ulterioare -
timp de Incdrcare: 6 panad la 8 ore Nu Incarcati bateria mai mult decat este
recomandat!

INSTAL ARE BATERIE:

®  Asigurati-va ca comutatorul aspiratorului este In pozitia OPRIT.
e  Verificati daca recipientul de praf este gol (vezi sectiunea Fard sac Introduceti

bateriile In compartimentul bateriei. Pozitia corecta: sagetile albe sunt Indreptate
una fata de alta. - Asigurati-va ca polaritatea bateriei este corecta. (vezi fig. 4).

FUNCTIONAREA ASPIRATORULUI

®  DPorniti aspiratorul - pentru a face acest lucru, mutati comutatorul in pozitia ON.

e (Cand ati terminat de curatat, opriti aspiratorul - puneti comutatorul in pozitia OPRIT . Turnati gunoiul din recipient. Daca este necesar,

Incdrcati bateriile.

CURATARE SI INTRETINERE
fnainte de fiecare curitare, opriti aspiratorul si scoateti bateriile.

®  Recipient de gunoi fara sac
O Inainte de a turna recipientul, asigurati-va ca aspiratorul este oprit si bateriile sunt scoase.

®  Scoaterea recipientului.
O Asezati aspiratorul pe podea. Cu 0 mana, apasati si tineti apasate zavorul recipientului de praf (pe
tija) si cu cealaltd mana ridicati manerul aspiratorului. (vezi fig. 5).
O Turnati gunoiul din recipient in cosul de gunoi.
o  Reinstalati cosul de gunoi (vezi Fig. 6).
Nota: Daca recipientul pentru deseuri nu poate fi introdus corect, verificati daca au intrat obiecte in partea
interioara.

PERIE DE CURATARE
®  Pentru a curata periile, utilizati un instrument special inclus cu
aspiratorul.

®  Asigurati-va ca aspiratorul este oprit si cd bateria este scoasa.

®  Departati cele 2 zavoare dreptunghiulare ale carcasei exterioare de tija
aspiratorului (vezi fig. 7).

® Ridicati cadrul transparent exterior si trageti-1 prin atasament, oferind
astfel acces usor la perii. (vezi fig. 8).




®  Parul Tncalcit, blana de animale, firele si altele asemenea trebuie pieptanate folosind un produs de
curatat perie. (vezi fig. 11 Pur si simplu treceti lama acestui dispozitiv de-a lungul periilor). In acest
mod usor, periile sunt curdtate.

e  Reinstalati carcasa exterioara. Departati cele 2 zdvoare dreptunghiulare ale carcasei de tija
aspiratorului. (vezi fig. 12).

DATE TEHNICE

Alimentare: baterie de 7,2 V

Timp de functionare: cu o baterie complet Incdrcata - pana la 20 min
Are un comutator On/Off

Are un recipient mare pentru murdarie

Poate fi rotit la 360 de grade

Are suport magnetic

Carcasa plata a periei

Curatare usoara a colturilor camerei

Dimensiuni perie: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm

REZOLVAREA PROBLEMEL OR

®  Aspiratorul functioneaza lent sau nu porneste:
O asigurati-va ca bateria este Incarcata
O wverificati daca bateria este introdusa corect in compartimentul bateriei

®  Bateriile nu se Incarca:
©  varugam sa verificati daca bateria este introdusa corect in incarcator
O  procesul de Incarcare este indicat de o dioda de control rosie

®  Aspiratorul nu colecteaza gunoiul:
O containerul pentru gunoi fara sac trebuie golit (vezi sectiunea ,,Container pentru gunoi fara sac”)
O asigurati-va ca recipientul de praf este reinstalat pe corpul aspiratorului

e In timp ce aspirati, resturi cad din recipient:
O cosul de gunoi trebuie golit
©  curdtati periile

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
sigurantd a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e Nu utilizati In aer liber.

e Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
e  Aparatul nu este o jucarie.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
®  Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede sau umede.

®  Evitati contactul cu apa - dispozitivul nu este impermeabil.

®  incarcati dispozitivul numai folosind cablul si adaptorul de alimentare originale.

®  Nu lasati dispozitivul aprins nesupravegheat.

®  (Curatati periodic periile si cosul de gunoi pentru performante optime.

®  DPdstrati aparatul Intr-un loc uscat, la indemana copiilor.



Nu folositi aparatul pentru a curata substante fierbinti sau corozive.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului dacé orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-l utiliza din nou.

Tnainte de utilizare, asigurati-vd ci tensiunea de retea existenta este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indemana copiilor. Dacad este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau In apa.

Nu demontati bateria

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de exemplu radiatoarele / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

‘Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddundtoare si trebuie
ﬁ tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICATIVO

A escova elétrica rotativa G1 é um dispositivo moderno para uma limpeza rapida e eficaz. Gragas as escovas rotativas e a estrutura leve, é ideal para
limpar uma variedade de superficies, como painéis, azulejos, carpetes e tapetes. A rotacao de 360° permite que vocé alcance lugares de dificil acesso,
como embaixo de méveis ou cantos. O design sem fio proporciona total liberdade de movimento, e o coletor de p6 integrado facilita o esvaziamento
dos residuos coletados.

Por razodes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAO DO PRODUTO:
® Haste de ponta com cabo

Barras de extremidade
Baterias de 7,2 V
Compartimento da bateria
Interruptor liga/desliga

Barra bésica

Moldura externa transparente
Corpo do aspirador de p6

Travas de revestimento externo
(formato retangular)

Travas para contentores de lixo
Recipiente de pé removivel
Escovas rotativas

Carregador

Dispositivo de limpeza de escovas

O dispositivo deve ser verificado
quanto a integridade da entrega e a
quaisquer danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou se
vocé notar danos devido a embalagem
ou transporte defeituosos, entre em
contato com a linha direta de servigo.



MONTAGEM DO PRODUTO:

® Coloque as hastes finais juntas (veja a Fig. 1).

® Coloque a peca final na haste de base. As setas na ponta e na base da haste
devem apontar opostas uma a outra. Os pinos de fixacdo da haste devem
entrar nos furos do soquete.

CARREGANDO A BATERIA (Fig.3)

® [nsira as baterias no carregador (as setas brancas apontam uma para a outra) - veja
a Fig. 3.

®  Conecte o carregador a fonte de alimentacao.

e Nota: A luz indicadora vermelha indica o processo de carregamento da bateria.
Antes do primeiro uso: carregue as baterias por aproximadamente 8 horas.
Carregamentos subsequentes - tempo de carregamento: 6 a 8 horas Ndo carregue a
bateria por mais tempo do que o recomendado!

INSTALACAO DA BATERIA:

®  Certifique-se de que o interruptor do aspirador de pé esteja na posicao OFF.
e  Verifique se o recipiente para p6 esta vazio (consulte a se¢do Sem saco). Insira as

pilhas no compartimento das pilhas. Posicdo correta: as setas brancas apontam uma
para a outra. - Certifique-se de que a polaridade das pilhas esteja correta. (consulte a fig. 4).

OPERACAOQO DO ASPIRADOR DE PO

® Ligue o aspirador de p6 - para fazer isso, mova o interruptor para a posi¢cao ON.

e Quando terminar a limpeza, desligue o aspirador de p6 - coloque o interruptor na posi¢cao OFF . Despeje o lixo para fora do recipiente. Se

necessdrio, carregue as baterias.

LIMPEZA E MANUTENCAO
Antes de cada limpeza, desligue o aspirador de p6 e remova as pilhas.

® Recipiente de lixo sem saco
O Antes de despejar o recipiente, certifique-se de que o aspirador esteja desligado e as pilhas
removidas.

® Retirando o recipiente.
©  Coloque o aspirador de pé no chdo. Com uma maéo, pressione e segure as travas do recipiente de
po (na haste) e com a outra mao levante a alca do aspirador. (ver fig. 5).
O Despeje o lixo do recipiente na lata de lixo.
o Reinstale o caixote do lixo (ver Fig. 6).
Observacdo: se o recipiente de residuos ndo puder ser inserido corretamente, verifique se algum objeto entrou na
parte interna.

ESCOVAS DE LIMPEZA

®  Para limpar as escovas, use uma ferramenta especial incluida no

aspirador de po6.

®  (Certifique-se de que o aspirador de po esteja desligado e a bateria
removida.

®  Afaste as 2 travas retangulares do alojamento externo da haste do
aspirador (veja a fig. 7).

® [Levante a estrutura transparente externa e puxe-a através do acessorio,
proporcionando assim facil acesso as escovas. (ver fig. 8).




®  (Cabelos emaranhados, pelos de animais, fios e similares devem ser penteados com um limpador de
escova. (veja a fig. 11). Basta passar a lamina deste dispositivo ao longo das escovas. Desta forma facil
os pincéis sdo limpos.

e  Reinstale o revestimento externo. Afaste as 2 travas retangulares do alojamento da haste do aspirador
de pé. (ver fig. 12).

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: bateria de 7,2 V

Tempo de operagdo: com bateria totalmente carregada - até 20 min
Possui interruptor liga/desliga

Possui um grande recipiente de sujeira

Pode ser girado 360 graus

Possui suporte magnético

Carcaca de escova plana

FAcil limpeza dos cantos dos comodos

Dimensdes do pincel: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

® O aspirador de p6 funciona lentamente ou ndo liga:
O certifique-se de que a bateria esteja carregada
O verifique se a bateria esta inserida corretamente no compartimento da bateria

®  Baterias ndo carregam:
©  por favor verifique se a bateria esta inserida corretamente no carregador
O o processo de carregamento é indicado por um diodo de controle vermelho

® QO aspirador de p6 ndo coleta lixo:
O orecipiente de residuos sem saco deve ser esvaziado (consulte a se¢do "Recipiente de residuos sem saco™)
O certifique-se de que o recipiente de pé esteja reinstalado no corpo do aspirador

® Ao aspirar, residuos caem do recipiente:
© alata de lixo deve ser esvaziada
©  limpe os pincéis

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Nao utilize ao ar livre.

e O aparelho é destinado somente para uso doméstico.
e O dispositivo ndo é um brinquedo.

®  DPara limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.
® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Nao utilize o dispositivo em superficies molhadas ou timidas.

® Evite o contato com agua — o dispositivo ndo é a prova d'dgua.

®  (Carregue seu dispositivo somente usando o cabo e o adaptador de energia originais.
® Naio deixe o dispositivo ligado sem supervisao.

® Limpe as escovas e o recipiente de p6 regularmente para obter o desempenho ideal.

®  Guarde o dispositivo em local seco, fora do alcance de criangas.



Ndo utilize o aparelho para limpar substancias quentes ou corrosivas.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Néo desmonte a bateria

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de 4cido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as dreas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

‘Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ﬁ ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragGes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu rOCIioiiHe UJIh rocCrioxo, 6naro,qapHM BY, Ue€ 3aKyIHXTe Halllus l'lpO,E[yKT!

IMpeau a U3nosi3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBy/IHaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Mons, 3anaseTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’LAEH.[I/I CIIpaBKU U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopbKy, THH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLIJUUTE MOXKE fia
NpeAcCTaBiIdBa 3arljlaxXa 3a )KUBOTA W/IH 31paBeTo.

IMPNIOXEHWE

Enektpryecka poTanoHHa yetka G1 e MopepeH ypes 3a 6bp30 M eeKTHBHO MOUMCTBaHe. BilarofapeHue Ha BBPTSALIMTE Ce UETKH M JieKaTa
KOHCTDPYKLUsI, TOM e WfleajleH 3a MOYMCTBAHE Ha PA3/IMYHU MOBBLPXHOCTH, KarTo IaHesH, IUIOYKH, KWIMMUA M MOKeTH. 3aBbpTaHeTo Ha 360° BU
TI03BOJIsIBA [Ia JOCTUTHETE [0 TPYAHOAOCTBITHM MeCTa, KaTo HarpuMep Moz Mebesn Wix bIId. Be3uuHusaT gu3aiiH ocurypsiBa mbjHa cBoboga Ha
[IBIDKEHHe, a BrPaZIeHHUST KOIL 32 CMeT y/IeCHsIBa U3Mpa3BaHeTo Ha ChOpaHUTe OTMabIIM.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJle PEKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 110 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3@ LjeJM, Pa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE I10-TOpe, POAYKTHT MOXKE Jla Ce MOoBpeJy. B fombiHeHMe, HerpaBuiHaTa yrnorpeba Moxe
Jla TIPUYMHU OTIACHOCTU KaTo KbCO Che/JMHEHME, TI0)Kap, TOKOB yzap U Jp.

< OINIMCAHUME HA ITPOAYKTA:

® HakpaliHUK BT C ApPBHKKa
Kpaiinu npbTH

Garepuu 7.2V

Ortgaenenue 3a barepuun

Kitrou 3a BK/IFOUBaHe/H3K/IIOUBaHe
OcHoBeH bap

[Ipo3pauHa BhHIIIHA paMKa

Kopnyc Ha npaxocMmykauka

PezeTa Ha BBHIUHMS  KOPMYC
(npaBobrbIHa hopMa)

Pe3e 3a KoHTelHepH 3a HOKIIYK
[ToxBrIKeH KOHTeMHep 3a mpax
PoranmonHu ueTku

3apsiIHO yCTPOMCTBO

yCTpOfICTBO 3a IIOUMCTBaHe Ha
YeTKH

®  YCTpolicTBOTO TpsibBa Za ce TPOBepU
3a KOMIUIEKTHOCT Ha [OCTaBKaTa u
BU/JVIMH TTOBPE/IH.

® B nyvail Ha HembJHA ZOCTaBKa WK
ako 3abene)xuTe TOBpeAa IIOPajy
JebeKTHa ONAKOBKa WIM TPAHCIOPT,
MOJIs, CBBP)KeTe Ce C ropeliata JMHUS
3a 0b6CiTy>KBaHe.




MOHTAX HA ITPOJYKTA:

® [locraBeTe KpaliHUTe MPBTU 3aeJHO (BKTe ¢ur. 1).

® [locTaBere KpaliHaTa 4acT BbPXY OCHOBHHSA NPBT. CTpesIKUTe Ha BbpPXa U
OCHOBHHS IIP'BT TPsIOBA Jja couar efiHa cpewly apyra. OcurypsiBaiure
mM¢TOBe Ha NpBTa TPsIOBa /Ia BJIM3aT B OTBOPUTE Ha FHE3Z0TO.

3APEXXJTAHE HA BATEPUATA (dwur.3)

® [locraBeTe GaTepunTe B 3apsiJHOTO YCTPOUCTBO (OesmTe CTPesKY coyar efHa
Cpelly fipyra) - BIKTe ¢ur. 3.
®  Cebp)KeTe 3apsiJHOTO K'bM 3aXPaHBAHETO.

®  3abesnexka: UepBeHUsT CBET/IMHEH UHAMKATOD TI0Ka3Ba MpoLieca Ha 3apekjaHe Ha
HarepusiTa. [Ipeau mbpBa ynorpeba: 3apefieTe 6aTepuuTe 3a 0KOJIO 8 yaca.
CreaBaiiy 3apex/jaHus - BpeMe 3a 3apex/aHe: 6 fio 8 uaca He 3apexaiite
barepusiTa Mo-ABJIT0 OT NPENnopbUYaHoTo!

MNHCTAJIAIIA HA BATEPUATA:

®  VYBepere Ce, Ue NIPeBK/IFOYBATEJIAT HA [IPAXOCMYyKayKara e B rojoxenue M3KJIL.

® [IpoBepeTe JjaMy KOHTeHePBT 3a ITpax e npaseH (BWXTe paszien be3 TopOuuka. i
TTocraBete 6arepunte B oT/e/eHHeTO 3a GaTepuu. [TpaBuiHa MO3ULMsA: OenuTe CTPeNKU Ccouar efHa Cpery |
Zipyra. - YBepeTe ce, ue MOJIAPUTETHT Ha OaTepusiTa e rpaBusieH. (BxTe Qur. 4).

PABOTA HA ITPAXOCMYKAYKATA

®  ByroueTe NpaxocMyKaukara - 3a Jja HarlpaBUTe TOBa, IIpeMecTeTe MPeBK/IFouBaresis B rojoxkeHue ON.

° Koraro TMPUK/IIOUUTE C ITOYMCTBAHETO, U3KJ/IFOUETE INPaXOCMYyKauKaTa - II0CTaBeTe IMPEBKJ/IIOUBATe I Ha

no3uriust VI3KJI . M3cunete O0K/TyKa OT KOHTeliHepa. AKo e HeoOX0uMo, 3apesieTe baTepuure.

INOYNCTBAHE 1 ITIOAAPBIKKA

TIpeay BCSKO MOYMCTBaHe W3KITFOUETe MTpaXOCMyKauKaTa 1 u3BajieTe barepumre.

®  KouTetiHep 3a 60k1yk 6e3 Topba
© TIlpezu fia M3/eeTe KOHTeiHepa, yBepeTe ce, 4e MPaxoCMyKauykara e M3K/IroueHa 1 baTepuure ca
W3BafleHu.

®  II3nbpriBaHe Ha KOHTeliHepa.
© TlocraBere paxocMykKaukara Ha noga. C ejHa pbKa HaTUCHeTe U 33/]pbKTe K/IF0UaJKUTe Ha
KOHTelHepa 3a npax (Ha NpbTa), a C Jpyrara pbKa [0B/UrHeTe ApbKKaTa Ha IIpaxoCcMyKaukara.

(BuX owr. 5). ™
O M3curmete 60K/IyKa OT KOHTeliHepa B Kogara 3a 60K/IyK. ‘ 6
O TlocTaBeTe OTHOBO KodaTa 3a H0KIyK (BwKTe ¢wr. 6). _
3abenexxka: AKO KOHTeHHePbT 3a OTIabL{ He MOXe Jja Ce TI0CTaBH MPABUJTHO, ITPOBEPEeTe [Ja/Ii BbB 7 s
BBTPeEIHATA MY YacT He ca II0TafHa/H TIPeJMeTH. =< 11

YETKHW 3A IOYNCTBAHE

o 3a royucTBaHe Ha YeTKUTe U3I0JI3BakiTe Crieljia/ieH UHCTPYMEHT,
BKJ/IFOUEH B ITPaXOCMyKaykKara.

° YBepeTe Cce, ue IpaxoCMyKaukKara e U3K/IFoueHa U 6aTepm{Ta € U3Ba/leHa.

® [IpemecTeTe 2-Te IIPaBOBI'bJIHHU K/IIOUA/IKW Ha BHHIIHKS KOPITYC
HaCTpaHU OT NpbTa Ha IpaXxOCMyKaukaTa (BIDKTe (Ur. 7).

®  [loBaurHeTe BBHHIIIHATA MTPO3pauHa paMKa U 51 U3bpIIaiiTe rpe3
MPUCTABKATa, KaTo M0 TO3W HAUMH OCUTYPHUTE JIECEH [JOCTHII [I0 UETKHUTE.
(BuX owr. 8).




®  3amjieTeHara Koca, )KMBOTHHCKATa KO3MHA, KOHLIUTE W Ipyry ofo6Hu TpsibBa Jja ce pa3pecsar C
TIOUKCTBALI| TIpernapar 3a uetka. (BrkTe ¢ur. 11) IIpocTo npokapaiite oCcTpreTo Ha ToBa yCTPOMCTBO 110
yeTKUTe. IT0 TO3M JIeceH HaYMH Ce TT0YMCTBAT YeTKUTe.

® [locraBeTe OTHOBO BBHIIHMSA Kopmyc. [IpeMecTeTe 2-Te IIPaBOBI'bJIHM K/IIOUA/IKM Ha KOpITyca OT NPbTa
Ha IpaxoCMyKaukara. (BIK ¢ur. 12).

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpanBaHe: 7.2V Garepus

Bpeme Ha paboTa: py HaITb/IHO 3apegieHa barepus - 10 20 MUH

MMa K/1ro4 3a BK/TFOUBaHe/U3KJTIOUBaHe
VIma ronsim KoHTelHep 3a MpbCOTUS
Moxe na ce BbpTH Ha 360 rpagyca
VimMa MarHuTeH [Jbprkad

Kopnyc ¢ nnocka uetka

JlecHO MOYKCTBaHe Ha BIJIMTE Ha CTasiTa

Pasmepu Ha uvetkara: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

PEINTABAHE HA ITPOB/IEMH

® [IpaxocMmykaukaTa paboT 6aBHO MM He Ce BKJIIOUBa:
©  yBeperte ce, ue HGarepusiTa e 3apesieHa
©  mposeperte fanu OGaTepusiTa e NOCTaBeHa MPaBU/IHO B OTAeNeHHeTOo 3a Oarepun

®  barepuure He ce 3apeXX/iar:
©  MmoJs, poBepeTe Aany 6arepusTa e oCTaBeHa MPaBUJIHO B 3apsiHOTO yCTPOMCTBO
©  mpolechT Ha 3apex</JjaHe Ce [10Ka3Ba C YepBeH KOHTDPOJIEH U0,

® TIpaxocMyKaykaTa He ChOHpa OOKITyK:
O KOHTelHepbT 3a OTNaAbLM 6e3 TopOy TpsiOBa /a ce n3npa3Hy (BrKTe pa3fen "KoHTeiiHep 3a otragbiy 6e3 Topbu')
O yBepeTe ce, ue KOHTEHHEPHT 3a ITPax e MOCTaBeH OTHOBO BBPXY TSJIOTO Ha MPax0CMyKaukaTa

® [lo Bpeme Ha MPaXoCMyKauka OT KOHTeHHepa HU3Ma/iaT OTIabLiu:
O kodara 3a 60KIyK TpsAOBa Jja Ce U3MPa3HU
O rouucTeTe UETKHTe

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /la Ce M3I0/I3Ba OT /Jlella Ha Bb3pacT Ha/| 8 TOAWHU U OT JULja C HaMaJsieH! (HU3NUeCKy, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIMT WM TTO3HAHWS, TIPH YC/IOBHe Ye Ca 1o/, HabJroZieHre Wiy ca MHCTPYKTHPAHU OTHOCHO Oe3oracHara
ynorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar MpOU3TUUAILUTE OT TOBA PUCKOBE.

®  Huxora He noTansiiTe yCTPOICTBOTO BbB BOJA.

®  Jla He ce M3M10/13Ba HA OTKPUTO.

®  VYpeAbT e rpejHa3HaueH caMo 3a JioMalllHa yroTpeba.

®  YCTpOMCTBOTO He e Urpayvka.

®  3a MouYMCTBaHe U3M0/I3BaliTe B/laKHa KbpIla WM MeK MOYMCTBalL| Tperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpe/ieHO yCTPOMCTBO.

® [IpoAyKTBT He e NpeAHAa3HAYeH 3a ynorpeba oT feLia.

®  VYBeperTe Ce, ye ONAaKOBbYHHUTE MaTepraay He ca 0CTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeljara Morar ia 3ario4yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.
®  He u3non3Baiite ypeJia BBPXY MOKDPH W/IH BJI&XKHU TIOBBPXHOCTH.

®  II36srBaiiTe KOHTAKT C BOJA — YCTPOICTBOTO He e BOJ0yCTOHYMBO.

®  3apejx/aliTe BalleToO YCTPOWCTBO CaMO C OPUTMHAJIHUS Kabesl 1 3aXpaHBall| aJjanrep.
®  He ocrapsiiTe ypesia BK/ItoueH 6e3 Ha/30p.

®  [TouncTBaiiTe pelOBHO YETKUTE 1 KodaTa 3a 6OKI/IYK 3a onThMasHa paboTa.

®  (CobxpaHsBaiiTe yCTPOWCTBOTO Ha CyX0 MSICTO, HEAOCTBITHO 3a felia.



He u3non3gaiite ypeZza 3a IIOYKUCTBaHe Ha ropeni Wik KOpo3MBHU BelleCTBa.

ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajaiMU ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

He u3naraiire TMpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, IIpeKpaTeTe yroTpedara u obe3omnacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € G1JI [OBpezieH, - He (pYHKIIMOHMPA MTPaBUJIHO, - € O1JI ChXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU He6/1arornpusiTHA YC/I0BUS WK - € O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha IIPOAYKTa, adKO HAKOS 4YacCT e ITI0OBpe/eHa. Axko kabensT e TIoBpe/ieH, € 3a6paHeH0 Jla U3BbpLIBaTe peMOHT
CaMHM.

He pa3riobsiBaiiTe yCTpPOWCTBOTO CaMu.
ITasere npo/yKTa OT Bara.

He3abaBHo M3K/It04eTe NPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesa OT MPO/JYKTa, aKO MUPHILIE Ha U3rOPsIO WK Ce BIKJa AuM. [1poayKThT TpsibBa fja
6b/e IpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK, TPeZid Ja o U3I10/13BaTe OTHOBO.

ITpesu ynoTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He06X0AMMOTO paboTHO HarpeXkeHHe Ha ypeza.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeiHa3HauYeHue.

NHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJ/IATOPU

ar

ITa3ete GarepunTe/aKyMysaTopuTe faaed oT Aelja. I1pu norbiade He3abaBHO NMOTHPCETe MeMLITHCKA TTOMOL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa /ja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
oTBapsT. ToBa MOXe Jia TPUYMHY NIPerpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIUVIO3Hs.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/akyMynaTopt B OI'bH WK BOJA.

He pasmobsiBaiite 6arepusita

Barepuure/akyMyiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/IMHa OT 6aTeprn/akyMy/1aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHHU YC/IOBUS M TEMIIEpATypH, KOUTO MOTaT Ja MOB/IUAAT Ha OaTeprnTe/akyMy/aTopUTe, Harp. paZilaTopy/Tpska
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

ITpu n3THuaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTopy U30ArBaiTe KOHTAKT Ha KO)XKara, OUMTe U JIMTaBULUTe C XUMHUKanuTe! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YMCTa BOJa U OTH/eTe Ha jeKap!

V3THYal WK NoBpejieH: baTepry/aKyMy/iaToOpy MOTar Jja IPUYMHAT XMMHUYeCKH M3rapsiHUs TIPU KOHTaKT C Ko)KaTa. 3aToBa B TaKbB
ctydaid TpsibBa /ila HOCHUTe MOAXO/AIIN 3al{UTHH PhKaBHLY.

HpO,E[yKT'LT HMa BrpajieHa 6aTepm{, KOsATO He MOXe Jia 6’]::,[[8 3aMeHeHa OT HOTpe6I/ITeJ'IH.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OrakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH Marepraii, KOMTO MOrar Jia GbJiaT U3XBbP/IEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a PELUK/IMPAHe.
V3n10/13BaHMSIT OTIAKOBBUEH MaTepHast TpsibBa fia e JOCTaBH [0 MYHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIAABLH, OTIPE/Ie/IeH OT MeCTHUTE
Bnacty. VIHGopManus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMS MIPOAYKT Ce MpejoCTaBst OT OOIIMHCKAaTa WK TpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Or C'LOGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefa, U3I10/I3BaHUTE e/IeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHU IIPOAYKTU He TpH6Ba [ia ce U3XBBPJIAT C
0OUKHOBEHUTE OUTOBU oTrajgbLU B o6uToBUTE OTrajbLu, a TpH6Ba Jia Ce U3XBBPJIAT IIPaBU/IHO. I/IHClJOpMaLlI/IH 3a CLGHP&TEHHI/ITE
IMyHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO BpeMe ce IpejoCTaBsd OT CbOTBETHUS OC])I/IC.

TIpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOMEHCKUTE M HALJMOHA/IHA M3HCKBaHHs 3@ 0€30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U TIPOJYKTHTE.

c € To3u poAyKT OTroBapsi Ha M3WCKBAHKUSTA HAa CHOTBETHUTE eBPOIEHCKH 1 HALlMOHA/IHU JUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u poAYKT OTTrOBapst Ha M3UCKBAHUSATA HA CHOTBETHUTE €BPOIEHCKY 1 Hal[MOHAIHY JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHAcAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO H3XBBP/IAAHE Ha DaTepHUN/aKyMy/IaTOPH NPe/CTaB/IsABA PUCK 3a OKO/IHATa cpepa!l

Barepunre/akymysatopure He TpsIOBa Jja ce U3XBLPJIAT 3aeIHO C OUTOBUTe OTTIAABLM. Te Morar ja ChbpsKaT BPeAHH TeXKKH
MeTasii 1 TpsibBa /la ce TPeTUPAT Karo CIelUaIHN OTHa b, XUMHUUeCKUTe CUMBOIH 3a TeXkuTe Metamu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKHBak, Pb = osoBo.

TMopazau ToBa K3M0/3BaHUTe GaTepun/akyMy/iaTopy TpsiOBa fja ce rpeaBaT B OOIIMHCKUTE MyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTMa/bLHU.



Brpasienara Garepusi He TpsiOBa Jia ce pasmio0siBa 3a M3xBbpIisiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja Ob/ie peajieH Lisi/l B IyHKT 3a CbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabél, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A G1 elektromos forgokefe egy modern eszkoz a gyors és hatékony tisztitdshoz. A forgd keféknek és a konnyi szerkezetnek kdszonhetéen idealis
kiilonféle feliiletek, példaul panelek, csempék, szényegek és szényegek tisztitasara. A 360°-os elforgatas lehetGvé teszi, hogy elérje a nehezen
elérhetd helyeket, példaul a butorok alatt vagy a sarkokban. A vezeték nélkiili kialakitas teljes mozgasszabadsagot biztosit, a beépitett porgytijt6
pedig megkonnyiti az dsszegyijtott hulladék tiritését.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktol eltérd
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviill a nem megfeleld6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

TERMEKLEIRAS:

e Tipp rud fogantytival
Végrudak
7,2V-o0s akkumulatorok
Elemtart6 rekesz
Be/Ki kapcsol6
Alapsav
Atlatszé kiils6 keret

Porszivo test

Kiilsé burkolat reteszek (téglalap
alaku)

Szeméttarolo reteszek
Kivehet6 portartaly
Forgdkefék

Tolt6é

Kefetisztit késziilék

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas
hidnytalansaga és a lathat6 sériilések
szempontjabol.

Hidnyos kiszallitds esetén, vagy ha
hibas csomagolas vagy szallitds miatti
sériilést észlel, forduljon a szerviz
forrédréthoz.



TERMEK OSSZESZERELES:

® Helyezze 6ssze a végrudakat (lasd 1. abra).

® Helyezze a végdarabot az alaprudra. A hegyen és az alapridon 1évd U
nyilaknak egyméassal szemben kell mutatniuk. A rid rogzit6csapjainak be
kell jutniuk a foglalat nyilasaiba.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE (3. ABRA)

®  Helyezze be az akkumulatorokat a t6lt6be (a fehér nyilak egymassal szemben
mutatnak) - 1asd a 3. abrat.

®  (Csatlakoztassa a t6lt6t a tapegységhez.

e  Megjegyzés: A piros jelz6fény az akkumulator toltési folyamatat jelzi. Az els6
hasznalat el6tt: toltse az akkumulatorokat koriilbeliil 8 6ran keresztiil. Utélagos
toltések - toltési id6: 6-8 6ra Ne toltse az akkumulatort az ajanlottnal tovabb!

® Gy6z6djon meg arrol, hogy a porszivo kapcsoléja OFF allasban van.
e  Ellendrizze, hogy a portartély tires-e (lasd a Zacsko nélkiili részt. Helyezze be az
elemeket az elemtartdba. Helyes helyzet: a fehér nyilak egymadssal szemben

mutatnak. - Gy6z6djon meg arrél, hogy az elem polaritasa megfeleld. (14sd 4.
abra).

PORSZiVO MUKODESE
® Kapcsolja be a porszivét - ehhez éllitsa a kapcsol6t ON allasba.

e  Ha végzett a tisztitassal, kapcsolja ki a porszivot - allitsa a kapcsolét OFF éllasba . Ontse ki a szemetet a tartdlybol. Ha sziikséges, toltse

fel az akkumulatorokat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Minden tisztitas el6tt kapcsolja ki a porszivot, és vegye ki az elemeket.

®  Zséak nélkiili szemetes konténer
O Mielé6tt kionti a tartalyt, gy6z6djon meg arrél, hogy a porszivoé ki van kapcsolva, és eltavolitotta
az elemeket.
® A tartaly kihuzasa.
O Helyezze a porszivét a padlora. Egyik kezével nyomja meg és tartsa lenyomva a portartaly
reteszeit (a ridon), a masik kezével pedig emelje fel a porsziv fogantytjat. (lasd 5. abra).
O Ontse a szemetet a tartalybdl a szemetesbe.
©  Helyezze vissza a szemeteskukat (lasd 6. abra).
Megjegyzés: Ha a hulladéktartalyt nem lehet megfelel6en behelyezni, ellenérizze, hogy nem keriilt-e valamilyen
targy a bels6 részbe.

TISZTITOKEFEK
® A kefék tisztitdsdhoz hasznéljon a porszivéhoz mellékelt specidlis
Szerszamot.

® Gy6z6djon meg arrél, hogy a porszivo ki van kapcsolva, és az
akkumulatort eltavolitotta.

®  Huzza el a kiils6 haz 2 négyszogletes reteszt a porszivorudtol (lasd a 7.
abrat).

®  Emelje fel a kiils6 atlatszo keretet, és hizza 4t a tartozékon, igy konny(
hozzaférést biztosit a kefékhez. (lasd a 8. abrat).




® A kusza sz6rt, allati szért, szalakat és hasonldkat kefetisztitoval kell kifésiilni. (14sd a 11. &brat). Ezzel
az egyszer(i moédszerrel a kefék megtisztithatok.

e Helyezze vissza a kiils6 burkolatot. Hiizza el a 2 négyszogletes haz reteszt a porszivérudtdl. (lasd 12.
abra).

MUSZAKI ADATOK

e  Tapellatas: 7,2V elem

e Mikaodési id6: teljesen feltoltott akkumulatorral - akar 20 perc

e  Be/ki kapcsoléval rendelkezik

e  Van egy nagy szennyezddéstarto

e 360 fokban elforgathat6

e  Magneses tartéja van

e Lapos kefehaz

e  Aszoba sarkainak egyszerd tisztitdsa

. Ecset méretei: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMAMEGOLDAS

® A porszivo lassan miikadik, vagy nem kapcsol be:
O ellendrizze, hogy az akkumulétor fel van-e toltve
© ellendrizze, hogy az akkumuléator megfelelGen van-e behelyezve az elemtartéba

® Nem t6lt6dnek az akkumulatorok:
O ellendrizze, hogy az akkumulator megfelelen van-e behelyezve a t6lt6be
O atoltési folyamatot egy piros vezérl6 didda jelzi

® A porszivo nem gylijti a szemetet:
O azsak nélkiili hulladékgytijté tartalyt ki kell tiriteni (1asd a "Zakké nélkiili hulladéktarolé” részt)
O gy6z6djon meg arrdl, hogy a portartaly vissza van helyezve a porszivd testére

®  Porszivozas kozben térmelék hullik ki a tartalybol:

© aszemetes edényt ki kell tiriteni
© tisztitsa meg a keféket

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességii, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Ne hasznélja a szabadban.

A késziilék kizarolag otthoni hasznélatra késziilt.

A késziilék nem jaték.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves feliileten.

Kertilje a vizzel valo érintkezést — a késziilék nem vizallé.

Csak az eredeti kabellel és halézati adapterrel toltse a késziiléket.

Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil bekapcsolva.

Az optimélis teljesitmény érdekében rendszeresen tisztitsa meg a keféket és a szemeteskukat.

Térolja a késziiléket szaraz helyen, gyermekekt6l elzarva.



Ne haszndlja a késziiléket forr6 vagy mar6 anyagok tisztitasara.

Ovja a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

A termék hasznalata tilos, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tdvolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathatd. Ellenériztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglév6 halézati fesziiltség megfelel a késziilék el8irt tizemi fesziiltségének.

Mindig rendeltetésszerfien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem szabad tjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Ne szedje szét az akkumulatort

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl.

Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdartyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A szivarg6 vagy sértilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
véddkesztylit kell viselnie.
A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a norméal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

termékek biztonsagara vonatkoz6 eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

C € Ez a termék megfelel a vonatkozo eurépai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkozo kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.
Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
ﬁ specialis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabdl. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.
Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili
megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Den elektriske roterende bgrste G1 er en moderne enhed til hurtig og effektiv rengering. Takket vaere de roterende barster og letveegtskonstruktionen
er den ideel til rengering af en reekke forskellige overflader, sdsom paneler, fliser, teepper og tepper. 360° rotation giver dig mulighed for at nd svert
tilgeengelige steder, sésom under mgbler eller hjgrner. Det tradlgse design giver fuld bevegelsesfrihed, og den indbyggede stavbeholder gor det nemt
at tomme det indsamlede affald.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

PRODUKTBESKRIVELSE:
e Tipstang med handtag

Ende stenger

7,2V batterier

Batterirum
Teend/sluk-knap
Grundleggende bar
Gennemsigtig yderramme
Stgvsuger krop

Udvendige huslase (rektanguleer
form)

Affaldscontainer lase
Aftagelig stovbeholder
Roterende bgrster

Oplader
Borsterenggringsanordning

Apparatet skal  kontrolleres  for
leveringsfuldstendighed og eventuelle
synlige skader.

I tilfeelde af ufuldstendig levering,
eller hvis du bemerker skader pa
grund af defekt emballage eller
transport, bedes du  kontakte
servicehotline.



PRODUKTMONTERING:

® Szt endestengerne sammen (se fig. 1).

®  Placer endestykket pa basisstangen. Pilene pa spidsen og bundstangen skal
pege modsat hinanden. Stangens sikringsstifter skal ind i fatningshullerne.

OPLADNING AF BATTERIET (Fig.3)

® St batterierne i opladeren (hvide pile peger modsat hinanden) - se Fig. 3.

®  Tilslut opladeren til stremforsyningen.

e  Bemeark: Det rode indikatorlys angiver batteriets opladning. Far forste brug: Oplad
batterierne i cirka 8 timer. Efterfglgende opladninger - opladningstid: 6 til 8 timer
Oplad ikke batteriet lengere end anbefalet!

INSTALLATION AF BATTERI:

®  Sorg for, at stovsugerkontakten er i OFF-position.

e  Kontroller, at stgvbeholderen er tom (se afsnittet Poselgs Indset batterierne i
batterirummet. Korrekt position: hvide pile peger modsat hinanden. - Sgrg for, at
batteripolariteten er korrekt. (se fig. 4).

BETJENING AF STOVSUGER !

® Teand for stgvsugeren - for at gare dette skal du flytte kontakten til ON-positionen.
e  Nar du er feerdig med at renggre, sluk for stgvsugeren - set kontakten til OFF-positionen . Heeld affald ud af beholderen. Oplad om

ngdvendigt batterierne.

RENGURING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far hver renggring skal du slukke for stgvsugeren og fjerne batterierne.

®  Sekkelgs affaldscontainer
O Fgr du helder beholderen ud, skal du sgrge for, at stavsugeren er slukket, og at batterierne er
fjernet.
®  Treekker beholderen ud.
O stil stgvsugeren pa gulvet. Med den ene hand skal du trykke og holde pa lasene til stevbeholderen
(pa stangen), og med den anden hénd loftes stavsugerhdndtaget. (se fig. 5).

©  Held affald fra beholderen i skraldespanden.

©  Geninstaller skraldespanden (se fig. 6).
Bemerk: Hvis affaldsbeholderen ikke kan indsettes korrekt, skal du kontrollere, om der er kommet genstande
ind i den indvendige del.

RENGOURINGSBORSTER
®  For at renggre barsterne skal du bruge et specialverktgj, der fglger med
stgvsugeren.

®  Sprg for, at stgvsugeren er slukket, og at batteriet er fjernet.

®  Flyt de 2 rektangulere lase pa det ydre hus veek fra stevsugerstangen (se
fig. 7).

® I gft den ydre gennemsigtige ramme, og treek den gennem beslaget, sa
der er let adgang til bersterne. (se fig. 8).




® Sammenfiltrede har, dyrepels, trade og lignende bgr redes ud med en barsterenser. (se fig. 11. Ker blot
bladet pa denne enhed langs bersterne). P4 denne nemme méde renggres bgrsterne.
e  Geninstaller det ydre kabinet. Flyt de 2 rektangulere huslase vek fra stgvsugerstangen. (se fig. 12).

TEKNISKE DATA
e  Strgmforsyning: 7,2V batteri
Driftstid: pa et fuldt opladet batteri - op til 20 min
Den har en teend/sluk-knap
Den har en stor smudsbeholder
Den kan drejes 360 grader
Den har en magnetisk holder
Fladt bgrstehus
Nem rengering af rummets hjgrner
Borstemal: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm

PROBLEML@SNING

®  Stgvsugeren kerer langsomt eller teender ikke:
©  serg for, at batteriet er opladet
O Kontroller, at batteriet er sat korrekt i batterirummet

®  Batterier oplades ikke:
©  Kontroller venligst, om batteriet er sat korrekt i opladeren
©  opladningsprocessen indikeres med en rgd kontroldiode

®  Stgvsugeren samler ikke affald:
©  den poselase affaldsbeholder skal tammes (se afsnittet "Seekles affaldsbeholder™)
©  serg for, at stavbeholderen er geninstalleret pa stevsugerhuset

®  Under stgvsugning falder snavs ud af beholderen:
O skraldespanden skal tgmmes
©  renggr bgrsterne

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af begrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsank aldrig enheden i vand.

e  Ma ikke bruges udendegrs.

e Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug.
e  Enheden er ikke et legetgj.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
®  Brug ikke enheden pa vade eller fugtige overflader.

®  Undga kontakt med vand - enheden er ikke vandtet.

®  Oplad kun din enhed med det originale kabel og stremadapteren.

®  FEfterlad ikke enheden pa uden opsyn.

®  Renggr barster og skraldespand regelmassigt for optimal ydeevne.

®  Opbevar enheden pa et tort sted, utilgengeligt for bgrn.



Brug ikke apparatet til at renggre varme eller etsende stoffer.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
Skil ikke enheden selv ad.
Beskyt produktet mod fugt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

Far brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending stemmer overens med den pakraevede driftsspeending for enheden.

Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Tag ikke batteriet ad

Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hyvis batterier/akkumulatorer laeekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor ber du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfeelde.

Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

C € Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder

‘Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
ﬁ behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

indsamlingssted for brugt elektronik.
Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage eendringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Elektrickd rotacnd kefa G1 je moderné zariadenie na rychle a efektivne Cistenie. Vd'aka rotacnym kefdm a Fahkej konstrukcii je idedlny na Cistenie
roznych povrchov, ako st panely, dlazdice, koberce a predlozky. Otocenie o 360° vam umozZni dosiahnut’ na tazko dostupné miesta, ako napriklad
pod nabytok alebo rohy. Bezdrotovy dizajn poskytuje tplni volnost' pohybu a vstavany koS na prach ulahcuje vyprazdiiovanie zozbieraného
odpadu.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZzivate na
iné ucely, ako su vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

POPIS PRODUKTU:
® Hrotova ty¢ s rukovat'ou

Koncové tyce

7,2V batérie

Priestor na batérie
Zapinac/vypinac
Zé&kladna lista
Priehl'adny vonkajsi ram
Telo vysavaca

Zépa,dky vonkajSieho krytu
(obdlznikovy tvar)

Zapadky kontajnerov na odpadky
Odnimatel'nd nadoba na prach
Rotacné kefy

Nabijacka

Zariadenie na Cistenie Stetcov

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na
kompletnost dodavky a viditelné
poskodenia.

V pripade nekompletnej dodavky
alebo ak zistite poskodenie v désledku
nespravneho balenia alebo prepravy,
kontaktujte prosim servisnu linku.



MONTAZ PRODUKTU:

® Spojte koncové tyce (pozri obr. 1).
®  Umiestnite koncovku na zakladnt ty¢. Sipky na hrote a zékladnej tyci

musia smerovat’ oproti sebe. Zaistovacie koliky ty¢e musia zasahovat’ do
otvorov objimky.

NABIJANIE BATERIE (obr. 3)

®  VlozZte batérie do nabijacky (biele Sipky smerujt oproti sebe) - vid obr.

®  Pripojte nabijacku k zdroju napajania.

e Poznamka: Cervené kontrolka indikuje proces nabijania batérie. Pred prvym
pouZitim: nabijajte batérie priblizne 8 hodin. Nasledné nabijania - doba nabijania:
6 aZ 8 hodin Nenabijajte batériu dlhSie, ako je odporti¢ané!

INSTALACIA BATERIE:

®  Uistite sa, Ze vypinac vysavaca je v polohe OFF.

e  Skontrolujte, ¢i je nddoba na prach prazdna (pozri cast Bezvreckové VloZte batérie
do priehradky na batérie. Spradvna poloha: biele Sipky smerujt oproti sebe. - Uistite ——
sa, Ze polarita batérif je spravna. (pozri obr. 4).

PREVADZKA VYSAVACA I
®  Zapnite vysavac — za tymto Gcelom posuiite vypinac do polohy ON.
e  Ked skoncite s upratovanim, vysavac vypnite - prepnite vypinac do polohy OFF . Vylejte odpadky z nadoby. V pripade potreby nabite

batérie.

CISTENIE A UDRZBA
Pred kaZdym cistenim vysavac vypnite a vyberte z neho batérie.

®  Bezvreckovy kontajner na odpadky
O  Pred vyliatim nddoby sa uistite, Ze je vysavac vypnuty a batérie st vybraté.
®  Vytiahnutie nadoby.
O PoloZte vysavac na podlahu. Jednou rukou stlacte a podrzte zdpadky nddoby na prach (na tyci) a

druhou rukou zdvihnite rukovét’ vysavaca. (pozri obr. 5).
O Vysypte odpadky z nddoby do nadoby na odpadky.

©  Znovu nainstalujte odpadkovy ko$ (pozri obr. 6).

Poznamka: Ak sa nddoba na odpad neda spravne vlozit, skontrolujte, ¢i sa do vnitornej Casti nedostali nejaké f 6
predmety. 1

T IO S
CISTIACE KEFY

® Na Cistenie kief pouZite Specidlny nastroj, ktory je sticast'ou vysavaca.

®  Uistite sa, Ze je vysdvac vypnuty a batéria je vybrata.

®  (Qdsuriite 2 pravouhlé zapadky vonkajSieho krytu od tyce vysavaca (pozri
obr. 7).

®  Zdvihnite vonkajsi priehladny ram a pretiahnite ho cez nastavec, ¢im
ziskate 'ahky pristup ku kefam. (pozri obr. 8).




®  Zacuchant srst, zvieraciu srst', nite a podobne vycesajte pomocou Cistica kefy. (pozri obr. 11)
Jednoducho prejdite Gepel'ou tohto zariadenia pozdf? kief. Tymto jednoduchym spésobom sa kefy
Cistia.

e Namontujte spat’ vonkajsi kryt. Odsuiite 2 obdiZnikové zapadky krytu od tyce vysavaca. (pozri obr.
12).

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: 7,2V batéria

Doba prevadzky: na plne nabitd batériu - do 20 min
Ma vypinac On/Off

Ma velkii nadobu na necistoty

DA sa otacat’ o 360 stupriov

Maé magneticky drziak

Ploché puzdro kefy

Jednoduché Cistenie rohov miestnosti

Rozmery Stetca: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RIESENIE PROBLEMU
®  Vysavac bezi pomaly alebo sa nezapne:
©  skontrolujte, Ci je batéria nabita
O skontrolujte, Ci je batéria spravne vloZena do priehradky na batérie

®  Batérie sa nenabijaju:
©  skontrolujte, Ci je batéria spravne vloZena do nabijacky
O proces nabijania je indikovany cervenou kontrolnou diédou
®  Vysavac nezhromazduje odpadky:
©  bezvreckové nadoba na odpad sa musi vyprazdnit' (pozri Cast ,,Bezvreckova nddoba na odpad*)
©  skontrolujte, Ci je nadoba na prach opét nainstalovana na tele vysavaca
®  Pocas vysavania odpadky vypadéavajt z nadoby:
O nadoba na odpadky by sa mala vyprazdnit
o vydCistite kefy

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

e NepouZivajte vonku.

e  Spotrebi€ je ur€eny len na doméce pouZzitie.

e  Zariadenie nie je hracka.

® Na distenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.
®  Zariadenie nepouZivajte na mokrych alebo vlhkych povrchoch.

®  Zabrarite kontaktu s vodou — zariadenie nie je vodotesné.

®  Zariadenie nabijajte iba pomocou originalneho kébla a napéajacieho adaptéra.

®  Nenechdvajte pristroj zapnuty bez dozoru.

®  Pre optimélny vykon pravidelne cistite kefy a odpadkovy kos.

®  Pristroj skladujte na suchom mieste, mimo dosahu deti.



®  SpotrebiC nepouZzivajte na Cistenie horticich alebo korozivnych latok.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.
®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpec¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpe¢nd prevadzka uZ nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektord cast poskodend. Ak je kabel poSkodeny, je zakazané vykonavat’ opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.

® (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napédtie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohila alebo vody.

®  Batériu nerozoberajte

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré m6zu ovplyvnit’ batérie/akumuléatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrarite kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  Vytecené alebo poskodené batérie/akumulatory mozZu pri kontakte s pokoZkou spsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobok mé vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

ar
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvinym sposobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

‘Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

PouZité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunélneho nebezpec¢ného odpadu.

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytédt tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kdyton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

G1 sdhkoinen pyoriva harja on moderni laite nopeaan ja tehokkaaseen puhdistukseen. Pyérivien harjojen ja kevyen rakenteen ansiosta se sopii
erinomaisesti erilaisten pintojen, kuten paneelien, laattojen, mattojen ja mattojen puhdistukseen. 360° kierto mahdollistaa padsyn vaikeapdasyisiin
paikkoihin, kuten huonekalujen alle tai kulmiin. Langaton rakenne tarjoaa taydellisen liikkumisvapauden, ja sisddnrakennettu polysdilio helpottaa
kerdtyn jatteen tyhjentdmista.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddrd kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

TUOTTEEN KUVAUS:
Kédensijalla varustettu kérkitanko

Pddtangot

7,2V akut
Paristokotelo
On/Off-kytkin
Peruspalkki
Léapindkyva ulkokehys
Polynimurin runko

Ulkokuoren salvat (suorakaiteen
muotoinen)

Roskasdilion salvat
Irrotettava polysailio
Pyorivat harjat
Laturi

Harjan puhdistuslaite

Laite on tarkastettava toimituksen
tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden
varalta.

Mikéli toimitus on epéatdydellinen tai

jos huomaat virheellisestad
pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvia
vaurioita, ota yhteytta

huoltopalveluun.



TUOTTEEN KOKOAMINEN: 1

® [Laita padtangot yhteen (katso kuva 1).

® Aseta padtykappale pohjatangon pédélle. Kérjen ja pohjatangon nuolien on U
osoitettava toisiaan vastapaatd. Tangon kiinnitystappien on mentdvéa hylsyn
reikiin.

AKUN LATAAMINEN (Kuva 3)

®  Aseta akut laturiin (valkoiset nuolet osoittavat toisiaan vastapéétd) - katso kuva 3.

®  Liitd laturi virtalahteeseen.

e  Huomautus: Punainen merkkivalo ilmaisee akun latausprosessin. Ennen
ensimmadistd kdyttod: lataa akkuja noin 8 tuntia. Seuraavat lataukset - latausaika: 6
- 8 tuntia Al4 lataa akkua suositeltua pidempééan!

E:,

AKUN ASENNUS:

®  Varmista, ettd pélynimurin kytkin on OFF-asennossa.

e  Tarkista, ettd polysdilio on tyhja (katso kohta Pussiton Aseta paristot
paristolokeroon. Oikea asento: valkoiset nuolet osoittavat toisiaan vastapdatd. - ——
Varmista, ettd pariston napaisuus on oikea. (katso kuva 4).

POLYNIPUURIN KAYTTO I
®  Kytke p6lynimuri péélle - siirrd kytkin ON-asentoon tehdaksesi tamén.
e  Kun olet lopettanut puhdistuksen, sammuta pélynimuri - aseta kytkin OFF-asentoon . Kaada roskat pois sailiostd. Lataa akut tarvittaessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen jokaista puhdistusta sammuta pdlynimuri ja poista paristot.

®  Dussiton roskaséilio
O Ennen kuin kaadaat astian ulos, varmista, ettd pélynimuri on sammutettu ja paristot on poistettu.

®  Siilion vetdminen ulos.
O Aseta polynimuri lattialle. Paina ja pida toisella kéddelld polyséilion salpoja (tangossa) ja nosta
toisella kéddelld p6lynimurin kahvaa. (katso kuva 5).
O Kaada roskat sdiliostd roskakoriin.
©  Asenna roskakori takaisin (katso kuva 6).

Huomautus: Jos jdtesdiliotd ei voida asettaa kunnolla paikalleen, tarkista, ettei sen sisdosaan ole padssyt esineita.

PUHDISTUSHARJAT

®  polynimurin mukana tulevaa erikoistydkalua .

®  Varmista, ettd polynimuri on sammutettu ja akku on poistettu.

®  Siirrd ulkokotelon 2 suorakulmaista salpaa poispdin p6lynimurin varresta
(katso kuva 7).

® Nosta ulompaa lépindkyvaa kehystd ja veda se kiinnikkeen lapi, jolloin
harjoihin paésee helposti késiksi. (katso kuva 8).




TEKNISET TIEDOT

Sotkeutuneet hiukset, eldinten turkki, langat ja vastaavat tulee kammata pois harjapuhdistusaineella.
(katso kuva 11). Aja vain tdmaén laitteen terda harjoja pitkin. Talla helpolla tavalla harjat puhdistetaan.
Asenna ulkokotelo takaisin paikalleen. Siirrd 2 suorakaiteen muotoista kotelon salpaa poispdin
polynimurin varresta. (katso kuva 12).

Virtaldhde: 7,2V akku

Kayttoaika: tayteen ladatulla akulla - jopa 20 min
Siind on On/Off-kytkin

Siind on suuri likaséilio

Sitd voidaan kdantda 360 astetta

Siind on magneettipidike

Litted harjakotelo

Huoneen kulmien helppo puhdistaa

Harjan mitat: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

ONGELMAN RATKAISEMINEN

®  Polynimuri kdy hitaasti tai ei kdynnisty:
O varmista, ettd akku on ladattu
O tarkista, ettd akku on oikein asetettu paristolokeroon
®  Akut eivat lataudu:
O tarkista, onko akku asetettu oikein laturiin
O latausprosessi ilmaistaan punaisella ohjausdiodilla
®  DPolynimuri ei kerdd roskia:
O pussiton jétesdilio on tyhjennettdva (katso kohta "Sakiton jatesailio")
O varmista, ettd p6lysdilié on asennettu takaisin polynimurin runkoon
®  Imuroinnin aikana s&iliostd putoaa roskia:
O roskakori kannattaa tyhjentaa
©  puhdistaa harjat
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
e  Ald kiytd ulkona.
e  Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.
e Laite ei ole lelu.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.
®  Ala kéiyta laitetta marilla tai kosteilla pinnoilla.
®  Viltd kosketusta veden kanssa — laite ei ole vesitiivis.
® T .ataa laitettasi vain alkuperdiselld kaapelilla ja virtaldhteella.
® Al jati laitetta pédlle ilman valvontaa.
®  DPuhdista harjat ja roskakori sadnnéllisesti parhaan mahdollisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
°

Sdilyté laitetta kuivassa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.



Al4 kiyta laitetta kuumien tai syovyttdvien aineiden puhdistamiseen.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.
Suojaa tuotetta kosteudelta.

Sammuta tuote valittémasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevan teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkéarin hoitoon!

Kertakdyttoisia paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 pura akkua osiin

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. lampd&patterit/suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.

Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittd paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten méadradmaédn jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kdytettyjad sdhko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittdd tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

c € Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttad

‘Tama tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan

Paristoja/akkuja ei saa havittdd kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
ﬁ erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

kerdyspisteeseen.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Elektrinis besisukantis Sepetys G1 — modernus prietaisas greitam ir efektyviam valymui. Dél besisukanciy Sepeciy ir lengvos konstrukcijos jis
idealiai tinka jvairiy pavirsiy, tokiy kaip plokstés, plytelés, kilimai ir kiliméliai, valymui. 360° sukimas leidZia pasiekti sunkiai pasiekiamas vietas,
pvz., po baldais ar kampais. Belaidis dizainas suteikia visiska judéjimo laisve, o ijmontuota dulkiy dézZé leidZia lengvai iStustinti surinktas atliekas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,

gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PRODUKTO APRASYMAS:
Antgalis su rankena

Galiniai strypai

7,2V baterijos

Baterijy skyrius
Jjungimo/iSjungimo jungiklis
Pagrindiné juosta

Skaidrus iSorinis rémas
Dulkiy siurblio korpusas

ISorinio korpuso sklascCiai
(staciakampio formos)

Siuksliy konteineriy sklas¢iai
Nuimamas dulkiy konteineris
Rotaciniai Sepeciai

Ikroviklis

Sepeciy valymo jrenginys

PATARIMAS

) ®  Prietaisas turi bati patikrintas dél

6 pristatymo i§samumo ir matomy
paZzeidimy.

e Nebaigto pristatymo atveju arba
pastebéjus  Zala dél netinkamos

pakuotés ar transportavimo, susisiekite
su aptarnavimo telefonu.




GAMINIU SURINKIMAS:

® Sujunkite galinius strypus (Zr. 1 pav.).

e Uzdékite galine dalj ant pagrindo strypo. Rodyklés ant galo ir pagrindo
strypo turi bti nukreiptos viena prieSais kitg. Strypo tvirtinimo kaisciai
turi patekti j lizdo angas.

Akumuliatoriaus jkrovimas (3 pav.)

®  [dékite baterijas i jkroviklj (baltos rodyklés nukreiptos viena priesais kitg) — Zr. 3
pav.

®  Prijunkite jkroviklj prie maitinimo 3altinio.

e  Pastaba: raudona indikatoriaus lemputé rodo akumuliatoriaus jkrovimo procesa.
PrieS naudojant pirma karta: jkraukite baterijas mazdaug 8 valandas. Vélesni
ikrovimai — jkrovimo laikas: 68 valandos Nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei
rekomenduojamal!

AKUMULIATORIU MONTAVIMAS:
® [sitikinkite, kad dulkiy siurblio jungiklis yra OFF padétyje.
e  Patikrinkite, ar dulkiy talpykla tus¢ia (Zr. skyriy Be maiSelio [dékite baterijas |

baterijy skyriy. Teisinga padétis: baltos rodyklés nukreiptos viena priesais kitg. -
Isitikinkite, kad baterijos poliSkumas yra teisingas. (Zr. 4 pav.).

DULKIU SIURELIU VEIKIMAS

®  Jjunkite dulkiy siurblj — norédami tai padaryti, perjunkite jungiklj i ON padétj.

e  Baige valyti, iSjunkite dulkiy siurblj — nustatykite jungiklj i OFF padétj . IS konteinerio iSpilkite Siuksles. Jei reikia, jkraukite baterijas.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Prie§ kiekviena valyma iSjunkite dulkiy siurblj ir iSimkite baterijas.

e  Sijuksliy konteineris be maiselio
O PrieS iSpildami inda, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys yra iSjungtas ir iSimtos baterijos.

®  [Straukiant konteinerj.
O  Padékite dulkiy siurblj ant grindy. Viena ranka paspauskite ir laikykite dulkiy talpyklos sklascius
(ant strypo), o kita ranka pakelkite dulkiy siurblio rankena. (Zr. 5 pav.).
O  Supilkite Siuksles i$ konteinerio j Siuksliadéze.
o IS naujo jdékite SiuksliadéZe (Zr. 6 pav.).
Pastaba: Jei atlieky konteinerio nepavyksta tinkamai jdéti, patikrinkite, ar i vidine dalj nepateko kokiy nors
daikty.

VALYMO SEPECIAI

®  Sepeciams valyti naudokite specialy jrankij, pateikta su dulkiy siurbliu.

® [sitikinkite, kad dulkiy siurblys yra iSjungtas ir iSimtas akumuliatorius.

®  DPatraukite 2 staciakampius iSorinio korpuso sklasc¢ius nuo dulkiy siurblio
strypo (Zr. 7 pav.).

®  Pakelkite iSorinj permatoma rémag ir iStraukite ji per prieda, kad biity
lengva pasiekti Sepecius. (Zr. 8 pav.).




®  Susivélusius plaukus, gyviiny kailius, siiilus ir panaSius daiktus reikia i§Sukuoti Sepeciy valikliu. (Zr. 11
pav.) Tiesiog braukite Sio prietaiso aSmenimis iSilgai Sepeciy. Tokiu paprastu biidu nuvalomi Sepeciai.

e I3 naujo uzdékite iSorinj korpusa. Atitraukite 2 staciakampius korpuso sklas¢ius nuo dulkiy siurblio
strypo. (Zr. 12 pav.).

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 7,2V baterija

Veikimo laikas: su pilnai jkrauta baterija - iki 20 min
Turi jjungimo/iSjungimo jungiklj

Jame yra didelis purvo konteineris

Ji galima pasukti 360 laipsniy kampu

Turi magnetinj laikiklj

Plokscias Sepecio korpusas

Lengvas kambario kampy valymas

§epeéio matmenys: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm

PROBLEMU SPRENDIMAS

®  Dulkiy siurblys veikia létai arba nejsijungia:
O jsitikinkite, kad akumuliatorius jkrautas
O patikrinkite, ar baterija tinkamai jdéta i akumuliatoriaus skyriy

®  Nejkraunamos baterijos:
O patikrinkite, ar akumuliatorius tinkamai jdétas j jkroviklj
©  jkrovimo procesa rodo raudonas valdymo diodas

®  Dulkiy siurblys nerenka Siuksliy:
© atlieky konteineris be maisy turi biiti iStustintas (Zr. skyriy ,,Atlieky konteineris be maisy*)
© jsitikinkite, kad dulkiy talpykla vél uzdéta ant dulkiy siurblio korpuso

®  Sjurbiant i$ konteinerio iSkrenta Siuksleés:
O Siuksliy déZe reikia iStustinti
©  nuvalykite SepeCius

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
o Nenaudoti lauke.

e  Prietaisas skirtas naudoti tik namuose.
e  Prietaisas néra Zaislas.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
® Nenaudokite prietaiso ant Slapiy ar drégny pavirsiy.

®  Venkite salycio su vandeniu — prietaisas néra atsparus vandeniui.

®  [kraukite jrenginj tik naudodami originaly laida ir maitinimo adapterj.

®  Nepalikite jrenginio jjungto be prieZitiros.

® Reguliariai valykite Sepecius ir SiuksliadéZe, kad veikty optimaliai.

® Drietaisg laikykite sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.



Nenaudokite prietaiso karStoms ar ésdinan¢ioms medZiagoms valyti.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi dimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq arba sprogima.

Niekada nemeskite bateriju/akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

Neardykite akumuliatoriaus

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rugsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos baterijy / akumuliatoriy veikimui, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés
spinduliy.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra imontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkirno punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

‘SIS gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
ﬁ reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

surinkimo punkta.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lieto3anas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Elektriska rotéjosa birste G1 ir moderna ierice atrai un efektivai tiriSanai. Pateicoties rotgjoSajam sukam un vieglajai konstrukcijai, tas ir ideali
piemérots dazadu virsmu, pieméram, panelu, fliZu, paklaju un paklaju tiriSanai. 360° rotacija lauj sasniegt griiti aizsniedzamas vietas, pieméram, zem
meébelém vai stiiriem. Bezvada dizains nodroSina pilnigu kustibu brivibu, un iebtivéta puteklu tvertne lauj érti iztukSot savaktos atkritumus.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé| izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudejumus ka 1ssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

1

PRODUKTA APRAKSTS:
Uzgala stienis ar rokturi

Gala stieni

7,2V akumulatori
Akumulatoru nodalijums
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Pamata josla

Caurspidigs aréjais ramis
Putek]sticéja korpuss

Aréja apvalka aizbidni (taisnstira
forma)

Atkritumu konteineru aizbidni
Nonemama puteklu tvertne
Rotacijas birstes

Ladétajs

Birstes tiriSanas ierice

lericei ir  japarbauda piegades
pilnigums un redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja
pamanat bojajumus nepareiza
iepakojuma vai transportéSanas dél,
ladzu, sazinieties ar servisa uzticibas
talruni.



PRODUKTA MONTAZA:

e Salieciet gala stienus kopa (skatiet 1. att.).

® Novietojiet gala dalu uz pamatnes stiena. Bultinam uz gala un pamatnes
stiena jabiit vérstai pretl viena otrai. Stiena stiprindjuma tapam jaievada
kontaktligzdas caurumos.

AKUMULATORA UZLADESANA (3. zim.)

® Tevietojiet akumulatorus ladétaja (baltas bultinas ir vérstas viena pret otru) - skatiet
3. att.

® DPievienojiet ladétaju stravas padevei.

e  Piezime: Sarkana indikatora gaisma norada uz akumulatora uzlades procesu. Pirms
pirmas lietoSanas reizes: uzladéjiet akumulatorus aptuveni 8 stundas. Turpmakas
uzlades - uzlades laiks: 6 11dz 8 stundas Neuzladgjiet akumulatoru ilgak, neka
ieteikts!

AKUMULATORA UZSTADISANA:
® Darliecinieties, vai puteklsiicéja slédzis ir pozicija OFF.
e  Parbaudiet, vai puteklu tvertne ir tuk3a (skatiet sadalu Bez maisa Ievietojiet

baterijas bateriju nodalijuma. Pareiza pozicija: baltas bultinas ir vérstas viena pret
otru. - Parliecinieties, vai baterijas polaritate ir pareiza. (sk. 4. att.).

PUTETEKSUTITAJA DARBIBA

® Jesledziet puteklu siic&ju - lai to izdartu, parvietojiet slédzi pozicija ON.

e  Kad esat pabeidzis tiriSanu, izslédziet puteklu sticéju - iestatiet sledzi pozicija OFF . Izlejiet atkritumus no konteinera. Ja nepiecieSams,

uzladgjiet akumulatorus.

TIRISANA UN APKOPE
Pirms katras tiriSanas izslédziet puteklu sticéju un iznemiet baterijas.

®  Bezmaisu atkritumu konteiners
O Pirms tvertnes izlieSanas parliecinieties, vai puteklsticéjs ir izslégts un baterijas ir iznemtas.

® Izvelkot konteineru.
©  Novietojiet puteklu sticéju uz gridas. Ar vienu roku nospiediet un turiet puteklu tvertnes aizbidnus
(uz stiena) un ar otru roku paceliet putek]sticéja rokturi. (skat. 5. att.).
O Ielejiet atkritumus no konteinera atkritumu tvertneé.
o Uzstadiet atpakal atkritumu tvertni (skatiet 6. att.).
Piezime: Ja atkritumu tvertni nevar ievietot pareizi, parbaudiet, vai iekS&ja dala nav iekluvusi kadi priekSmeti.

TIRISANAS OTAS

®  Lai notiritu birstes, izmantojiet IpaSu instrumentu, kas ieklauts

puteklsiicgja komplektacija.
® Darliecinieties, vai puteklsiicéjs ir izslégts un akumulators ir iznemts.
®  Parvietojiet aréja korpusa 2 taisnstiirveida aizbidnus prom no
puteklsiicgja stiena (skatiet 7. att.).

®  Paceliet argjo caurspidigo rami un izvelciet to caur stiprindjumu, tadgjadi
nodroSinot vieglu piekluvi sukam. (skat. 8. att.).




®  SapinuSies mati, dzivnieku kazokadas, diegi un tamlidzigi priekSmeti jaizkemmeé, izmantojot suku
tiriSanas lidzekli. (skatiet 11. att.) Vienkarsi virziet $is ierices asmeni pa birstém. Tada vienkarsa veida
tiek notiritas otas.

e Uzstadiet atpakal aréjo apvalku. Parvietojiet 2 taisnstiirveida korpusa aizbidnus prom no puteklsiicgja
stiena. (skat. 12. att.).

TEHNISKIE DATI

Barosana: 7,2V akumulators

Darbibas laiks: ar pilniba uzladétu akumulatoru - 1idz 20 min
Tam ir ieslégSanas/izslégSanas sledzis

Tam ir liela netirumu tvertne

To var pagriezt par 360 gradiem

Tam ir magnétisks turétajs

Plakans sukas korpuss

Viegla telpu stiiru tiriSana

Otas izmeéri: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMU RISINASANA

®  DPuteklsiicgjs darbojas 1éni vai neieslédzas:
O parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts
©  parbaudiet, vai akumulators ir pareizi ievietots akumulatora nodalijuma

®  Akumulatori netiek uzladeti:
©  ladzu, parbaudiet, vai akumulators ir pareizi ievietots ladétaja
O  uzlades procesu norada sarkana vadibas diode

®  DPuteklsiicgjs nesavac atkritumus:
O bezmaisu atkritumu konteiners ir jaiztukSo (skatit sadalu "Bezmaisu atkritumu konteiners")
© parliecinieties, vai puteklu tvertne ir atkartoti uzstadita uz puteklsiicgja korpusa

®  Siksanas laika no konteinera izkrit gruzi:
O atkritumu tvertne ir jaiztukSo
©  notiriet otas

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

e Nelietot arpus telpam.

e Ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

e Ierice nav rotallieta.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
® Neizmantojiet ierici uz slapjam vai mitram virsmam.

®  Izvairieties no saskares ar tideni — ierice nav @idensizturiga.

®  Uzladgjiet ierici, tikai izmantojot originalo kabeli un stravas adapteri.

®  Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas.

® Lai nodro3inatu optimalu darbibu, regulari tiriet birstes un atkritumu tvertni.

®  Uzglabajiet ierici sausa, bérniem nepieejama vieta.



Neizmantojiet ierici karstu vai kodigu vielu tiriSanai.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja dro3a darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasiem ir aizliegts.
Neizjauciet ierlci pasi.
Sargajiet produktu no mitruma.

Nekavejoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami dimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai eso3ais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/akumulatorus beérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.
Neizjauciet akumulatoru

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.
Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatorus/tieSus saules
starus.

Ja noplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gdeni un vérsieties pie arsta!

NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

Produktam ir ieb@ivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz ieriu un izstradajumu drosibu.

‘§is produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksSanas punkta.

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ﬁ ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

RAKENDUS

Elektriline poorlev hari G1 on kaasaegne seade kiireks ja t6husaks puhastamiseks. Tanu poorlevatele harjadele ja kergele konstruktsioonile sobib see
ideaalselt erinevate pindade, nditeks paneelide, plaatide, vaipade ja vaipade puhastamiseks. 360° pooramine voimaldab jouda raskesti
ligipadsetavatesse kohtadesse, nditeks moobli alla voi nurkadesse. Juhtmeta disain tagab taieliku liikumisvabaduse ning sisseehitatud priigikast teeb
kogutud jadtmete tiihjendamise lihtsaks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

TOOTE KIRJELDUS:
® Kiéepidemega otsvarras
Otsavardad
7,2V patareid
Akupesa
Sisse/vilja liiliti
Pohiriba
Léabipaistev védlimine raam
Tolmuimeja korpus

Viliskorpuse riivid
(ristkiilikukujuline)
Priigikonteinerite sulgurid
Eemaldatav tolmumahuti
Poorlevad harjad

Laadija

Harja puhastusseade

Seadet tuleb  kontrollida tarne
taielikkuse ja néhtavate kahjustuste
suhtes.

Mittetdieliku tarne korral voi kui
markate vigase pakendi voi transpordi
tottu  kahjustusi, votke iihendust
teenindustelefoniga.



TOOTE KOOSTAMINE:

® Pange otsavardad kokku (vt joonis 1).

® Asetage otsatiikk alusvardale. Otsa ja alusvarda nooled peavad olema
suunatud tiksteise vastas. Varda kinnitustihvtid peavad sisenema pesa
aukudesse.

AKU LADIMINE (Joon.3)

®  Sisestage akud laadijasse (valged nooled osutavad iiksteise vastas) — vt joonis 3.

®  Uhendage laadija toiteallikaga.

e  Markus. Punane mérgutuli nditab aku laadimisprotsessi. Enne esmakordset
kasutamist: laadige akusid umbes 8 tundi. Jargmised laadimised — laadimisaeg: 6
kuni 8 tundi Arge laadige akut kauem kui soovitatud!

AKU PAIGALDAMINE:

®  Veenduge, et tolmuimeja liiliti oleks asendis OFF.

e  Kontrollige, kas tolmumahuti on tiihi (vt jaotist Ilma kotita Sisestage patareid
akupesasse. Oige asend: valged nooled on suunatud iiksteise vastas. - Veenduge, et ——
patarei polaarsus on dige. (vt joonis 4).

TOLMUIMEJA KASUTAMINE !

® Liilitage tolmuimeja sisse — selleks liigutage liiliti asendisse ON.
e  Kui olete puhastamise 16petanud, liilitage tolmuimeja vélja — seadke liiliti asendisse OFF . Valage priigi konteinerist vélja. Vajadusel

laadige akusid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne iga puhastamist liilitage tolmuimeja vélja ja eemaldage patareid.

®  Kotita priigikonteiner
O Enne mahuti vélja valamist veenduge, et tolmuimeja on vilja liilitatud ja patareid eemaldatud.

®  Mahuti vélja tbmbamine.
O Asetage tolmuimeja porandale. Vajutage iihe kdega tolmumahuti riive (vardal) ja hoidke neid ning
teise kédega tostke tolmuimeja kéepidet. (vt joonis 5).
O Valage priigi konteinerist priigikasti.

©  Paigaldage priigikast uuesti (vt joonis 6).
Mairkus: Kui jadtmemahutit ei saa korralikult sisestada, kontrollige, kas selle sisemusse pole sattunud esemeid.

PUHASTAMISHARJAD
®  Harjade puhastamiseks kasutage tolmuimejaga kaasas olevat spetsiaalset
tooriista.

®  Veenduge, et tolmuimeja oleks vélja liilitatud ja aku eemaldatud.

® Liigutage viliskorpuse 2 ristkiilikukujulist riivi tolmuimeja vardast
eemale (vt joonis 7).

®  Tostke vdlimine ldbipaistev raam iiles ja tommake see 1dbi kinnituse,
voimaldades seega holpsat juurdepéddsu harjadele. (vt joonis 8).




®  Sassis juuksed, loomakarvad, niidid ja muu selline tuleks harjapuhastusvahendiga vélja kammida. (vt
joon. 11) Viige selle seadme tera lihtsalt modda harju. Sel lihtsal viisil puhastatakse harjad.

e  Paigaldage valiskorpus uuesti. Liigutage 2 ristkiilikukujulist korpuse riivi tolmuimeja vardast eemale.
(vt joonis 12).

TEHNILISED ANDMED

Toide: 7,2V aku

Tooaeg: taislaetud akul - kuni 20 min
Sellel on sisse/vélja liiliti

Sellel on suur mustusemahuti

Seda saab poorata 360 kraadi

Sellel on magnetiline hoidik

Lame harja korpus

Ruuminurkade lihtne puhastamine
Pintsli m66dud: 29,5cm x 14,5cm x 4cm

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

® Tolmuimeja tootab aeglaselt voi ei liilitu sisse:
O veenduge, et aku on laetud
O kontrollige, kas aku on korralikult akupesasse sisestatud

®  Akud ei lae:
O palun kontrollige, kas aku on Gigesti laadijasse sisestatud
O laadimisprotsessi nditab punane juhtdiood
® Tolmuimeja ei kogu priigi:
©  kotita priigikonteiner tuleb tiihjendada (vt jaotist "Kotita jadtmekonteiner")
O veenduge, et tolmumahuti on tolmuimeja korpusele tagasi paigaldatud

® Tolmuimemise ajal kukub konteinerist vélja praht:
O priigikast tuleks tiihjendada
©  puhastage harjad

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Arge kasutage dues.
e  Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks.
e  Seade ei ole médnguasi.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi vdi pehmet puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Arge kasutage seadet mérjal v3i niiskel pinnal.

®  Viltige kokkupuudet veega — seade ei ole veekindel.

® Taadige seadet ainult originaalkaabli ja toiteadapteri abil.

®  Arge jitke seadet toole jirelevalveta.

®  Optimaalse t66 tagamiseks puhastage harju ja priigikasti regulaarselt.

®  Hoidke seadet kuivas, lastele kittesaamatus kohas.



Arge kasutage seadet kuumade v&i sé6vitavate ainete puhastamiseks.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal ile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.
Kaitske toodet niiskuse eest.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vargupinge vastaks seadme noutavale toopingele.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pddrduda viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

Arge vitke akut lahti

Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt mojutada.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid / akusid, nt radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/akud v6ivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- vdi linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

C € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nouetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.
Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
ﬁ erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavh&be, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Elektricna rotacijska krtaca G1 je sodobna naprava za hitro in u¢inkovito ¢iScenje. Zahvaljujo¢ vrtljivim krtacam in lahki konstrukciji je idealen za
CiSCenje razlicnih povrsin, kot so ploSce, ploscice, preproge in tepihi. Zasuk za 360° vam omogoca, da doseZete tezko dostopna mesta, na primer pod
pohiStvom ali kote. BrezZicna zasnova zagotavlja popolno svobodo gibanja, vgrajen koS za smeti pa omogoCa enostavno praznjenje zbranih
odpadkov.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

OPIS IZDELKA:
®  Konica palice z roCajem

Koncne palice

7,2V baterije

Predal za baterije
Stikalo za vklop/izklop
Osnovni bar

Prozoren zunanji okvir
Telo sesalnika

Zapahi zunanjega ohiSja
(pravokotne oblike)

Zapahi posode za smeti
Odstranljiva posoda za prah
Rotacijske krtacCe

Polnilec

Naprava za CiScenje krtac¢

Napravo je treba preveriti glede
popolnosti  dobave in  morebitnih
vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali ce
opazite poskodbe zaradi napacne
embalaZe ali transporta, se obrnite na
servisno linijo.



SESTAVLJANJE IZDELKA:

e Koncne palice sestavite skupaj (glejte sliko 1).

e Koncni del namestite na osnovno palico. Pus¢ici na konici in osnovni
palici morata kazati druga proti drugi. Varovalni zatici palice morajo
vstopiti v luknje vti¢nice.

POLNJENJE BATERIJE (slika 3)

®  Vstavite baterije v polnilnik (bele puscice so usmerjene ena nasproti druge) - glejte
sliko 3.

®  Polnilnik prikljucite na napajanje.

e  Opomba: Rdeca indikatorska lucka oznacuje postopek polnjenja baterije. Pred prvo
uporabo: polnite baterije priblizno 8 ur. Naknadna polnjenja - ¢as polnjenja: 6 do 8
ur Baterije ne polnite dlje od priporocenega!

NAMESTITEV BATERIJE:
®  Drepricajte se, da je stikalo sesalnika v poloZaju OFF.
e  Preverite, ali je posoda za prah prazna (glejte razdelek Brez vrecke. Vstavite —
baterije v predal za baterije. Pravilni poloZaj: bele puS¢ice so usmerjene ena
nasproti druge. - Prepricajte se, da je polarnost baterije pravilna. (glejte sliko 4). +

DELOVANJE SESALCA

®  Vklopite sesalnik - za to premaknite stikalo v polozaj ON.
e Ko koncate s ¢iScenjem, izklopite sesalnik — stikalo nastavite na polozZaj OFF . Iz zabojnika stresite smeti. Po potrebi napolnite baterije.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred vsakim c¢iS¢enjem izklopite sesalnik in odstranite baterije.

®  Zabojnik za smeti brez vreck
O Preden izlijete posodo, se prepricajte, da je sesalnik izklopljen in da so baterije odstranjene.

® IzvleCenje posode.
O Postavite sesalnik na tla. Z eno roko pritisnite in drZite zapahe posode za prah (na drogu), z drugo
roko pa dvignite rocaj sesalnika. (glej sliko 5).
O Smeti iz zabojnika stresite v smetnjak.
©  Ponovno namestite smetnjak (glejte sliko 6).

Opomba: Ce posode za odpadke ni mogoce pravilno vstaviti, preverite, ali so v notranjost zasli kaksni predmeti.

CISTILNE SCETKE

®  Za CiSCenje SCetk uporabite posebno orodje, ki je priloZeno sesalniku.

®  Drepricajte se, da je sesalnik izklopljen in baterija odstranjena.

®  Premaknite 2 pravokotni zapahi zunanjega ohisja stran od palice
sesalnika (glejte sliko 7).

®  Dvignite zunanji prozorni okvir in ga potegnite skozi nastavek ter tako
omogocite enostaven dostop do Scetk. (glej sliko 8).




®  Sprijeto dlako, Zivalsko dlako, niti in podobno razceSite s €istilom za krtaco. (glejte sliko 11) Preprosto
potegnite z rezilom te naprave vzdolZ krtac. Na ta enostaven nacin se ocistijo Scetke.

e  Ponovno namestite zunanje ohisje. Odmaknite 2 pravokotni zapahi ohisja stran od palice sesalnika.
(glej sliko 12).

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 7,2V baterija

Cas delovanja: na popolnoma napolnjeni bateriji - do 20 min
Ima stikalo za vklop/izklop

Ima veliko posodo za umazanijo

Lahko se vrti za 360 stopinj

Ima magnetno drZalo

Ohisje ploscate krtace

Enostavno c¢iScenje kotov prostorov

Dimenzije Copica: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESEVANJE PROBLEMOV

®  Sesalnik deluje pocasi ali se ne vklopi:
O preverite, ali je baterija napolnjena
O preverite, ali je baterija pravilno vstavljena v prostor za baterije

®  Baterije se ne polnijo:
O preverite, ali je baterija pravilno vstavljena v polnilnik
O postopek polnjenja oznacuje rdeCa kontrolna dioda

®  Sesalnik ne zbira smeti:
©  zabojnik za odpadke brez vreck je treba izprazniti (glejte poglavje "Zabojnik za odpadke brez vreck")
O  poskrbite, da bo posoda za prah ponovno namescena na ohisje sesalnika

®  Med sesanjem odpadki padejo iz posode:
O kanto za smeti je treba izprazniti
o oCistite SCetke

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Ne uporabljajte na prostem.

e  Aparat je namenjen samo za domaco uporabo.
e  Naprava ni igraca.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Naprave ne uporabljajte na mokrih ali vlaznih povrSinah.

®  Tzogibajte se stiku z vodo — naprava ni vodotesna.

®  Napravo polnite samo z originalnim kablom in napajalnikom.

®  Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

®  Za optimalno delovanje redno Cistite krtace in smetnjak.

®  Napravo hranite na suhem mestu, izven dosega otrok.



Naprave ne uporabljajte za ¢iS€enje vrocih ali jedkih snovi.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zascitite pred vlago.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterije ne razstavljajte

Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr.

Ce baterije/akumulatorji pu$¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem Casu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

C € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.
Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
ﬁ obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali§¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas nua-aimseartha é an scuab rothlach leictreach G1 le haghaidh glanadh tapa agus éifeachtach. A bhuiochas leis na scuaba rothlacha agus t6gail
éadrom, ta sé iontach do ghlanadh ar éagstlacht na dromchlai, mar shampla painéil, tileanna, cairpéid agus rugai. Ligeann rothld 360° duit aiteanna
atd deacair a bhaint amach, mar shampla faoi throscan né faoi choirnéil. Solathraionn an dearadh gan sreang saoirse gluaiseachta iomlan, agus
déanann an bosca bruscair deannaigh ionsuite éasca an dramhail a bhailitear a fholmhu.

Ar chidiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chtis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SiOS AR AN TAIRGE:
e Slat leid le hanla
Slatanna deireadh
Cadhnrai 7.2V
Urrann ceallrai

Lasc ar siul/As

Barra bunidsach

Frama seachtrach trédhearcach
Combhlacht foliisghlantach

Laisti césdla amuigh (cruth
dronuilleogach)

Laisti coimeadan truflais
Coimeadan deannaigh inbhainte
Scuaba rothlacha

Muirear

Gléas glantachain scuab

Ni mér an gléas a sheicedil le haghaidh
iomldine an tseachadta agus aon
damadiste infheicthe.

I gcés seachadadh neamhiomlan né ma
thugann ti damaiste faoi deara mar
gheall ar phacéistit n6 iompar
lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.



TIONOL TAIRGI:

®  Cuir na slata deiridh le chéile (féach Fior 1).

®  Cuir an piosa deiridh ar an mbunslat. Caithfidh na saigheada ar an rinn
agus ar an mbunslat pointedil trasna a chéile. Caithfidh biordin daingnithe
an tslat dul isteach sna poill soicéad.

AN CATHAIR A THABHAIRT (Fig.3)

®  (Cuir na cadhnrai isteach sa luchtaire (dirigh na saigheada bana os comhair a chéile)
- féach Fior 3.

® (Ceangail an charger leis an solathar cumhachta.

e  Nota: Léirionn an solas tascaire dearg an préiseas muirir ceallrai. Sula n-tisaidtear
den chéad uair: muirear na cadhnrai ar feadh thart ar 8 uair an chloig. Muirir ina
dhiaidh sin - am muirir: 6 go 8 uair an chloig N4 muirear an ceallrai nios faide nd
mar a mholtar!

SUITEAIL Battery:

®  (Cinntigh go bhfuil lasc an fholisghlantéra sa suiomh OFF.
e  Cinntigh go bhfuil an coimeadéan deannaigh folamh (féach an chuid gan mala Cuir

na cadhnrai isteach san urrann ceallrai. Suiomh ceart: pointe saigheada bén os
comhair a chéile. - Cinntigh go bhfuil polaraiocht an cheallrai i gceart. (féach fig. 4).

OIBRIUCHAN GLANAITHE FOLUS

®  (Cas ar an bhfolisghlantdir - chun é seo a dhéanamh, bog an lasc go dti an suiomh ON.

e  Nuair a bheidh an glanadh criochnaithe agat, cas an foltisghlantdir as - socraigh an lasc go dti an suiomh AS . Doirt truflais amach as an

gcoimedadan. Mas g4, muirear na cadhnrai.

GLANADH AGUS COTHABHAIL
Roimh gach glanadh, cas an foliisghlantdir as agus bain na cadhnrai.

® (Coimedadan truflais gan mhéla
©  Sula ndéantar an coimeadan a dhoirteadh, déan cinnte go bhfuil an folisghlantdir casta as agus go
mbaintear na cadhnrai.

®  Ag tarraingt amach an coimeadan.
O Cuir an folisghlantdir ar an urlar. Le 1amh amhain, briigh agus coinnigh na laisti coimeadan
deannaigh (ar an tslat) agus leis an laimh eile ardaigh ldimhseéil an fholdsghlantéra. (féach fig.
5).
©  Doirt truflais as an gcoimeadan isteach sa chliabhén truflais.
©  Athshuitedil an bosca bruscair (féach Fior 6).
Néta: Mura féidir an coimeddan dramhaiola a chur isteach i gceart, seiceail an bhfuil aon réad curtha isteach sa
chuid istigh.

Scuaba GLANADH

®  Chun na scuaba a ghlanadh, bain tiséid as uirlis speisialta atd san aireamh
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leis an bhfolisghlantéir.

® Déan cinnte go bhfuil an folisghlantéir casta as agus go mbaintear an
ceallrai.

®  Bog na 2 laisti dronuilleogacha den tithiocht sheachtrach ar shitl 6 shlat
an fholdsghlantéra (féach fig. 7).

®  Ardaigh an frama trédhearcach seachtrach agus é a tharraingt trid an
gceangal, rud a sholathraionn rochtain éasca ar na scuaba. (féach fig. 8).




®  Ba chéir gruaig tangled, fionnadh ainmhioch, snaitheanna agus a leithéidi a chior le scuab-ghlantéir.
(féach fig. 11). Nil ort ach lann an fheiste seo a reachtdil ar feadh na scuaba. Ar an mbealach éasca seo
déantar na scuaba a ghlanadh.

e Athshuitedil an casdil seachtrach. Bog an 2 laiste tithiochta dronuilleogach ar shitl 6 shlat an
fholusghlantéra. (féach fig. 12).

SONRAI TEICNIULA

e  Solathar cumhachta: ceallrai 7.2V

e Am oibritchdin: ar cheallrai 1&n-mhuirear - suas le 20 min

e Talasc Ar/As aige

e Ta coimeadan salachar mor aige

e s féidir é a rothld 360 céim

e  Ta sealbhdir maighnéadach aige

e  Tithiocht scuab cothrom

e  Glanadh éasca coirnéil an tseomra

e  Toisi scuab: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

REITEACH FADHBANNA

®  Ritheann an folisghlantdir go mall né ni chuireann sé ar sitil:
O déan cinnte go ngearrtar an ceallrai
O seiceail go bhfuil an ceallrai curtha isteach i gceart sa urrann ceallrai

®  (Cadhnrai nach bhfuil ag muireart:
O seiceail le do thoil an bhfuil an ceallrai curtha isteach sa charger i gceart
O ta an préiseas muirir in iul ag dé-6id rialaithe dearg

®  Ni bhailionn foltasghlantéir truflais:
©  ni mér an coimeadéan dramhaiola gan mhala a fholmhu (féach an roinn "Coimeadan dramhaiola gan mala")
©  déan cinnte go bhfuil an coimeddéan deannaigh in-athshuiteailte ar an gcomhlacht foltisghlantach

.

Agus é a tholust, titeann smionagar amach as an gcoimeadan:
© is féidir an truflais a fholmhu
©  glan na scuaba

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Usdid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte
an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

N4 huséid lasmuigh.

T4 an fearas beartaithe le husaid sa bhaile amhain.

Ni bréagén é an gléas.

Le haghaidh glantachain, bain tisdid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe le hisdid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
N4 htiséid an gléas ar dhromchlai fliucha né tais.

Seachain teagmhail le huisce - nil an gléas uiscedhionach.

N4 muirear ach do gléas ag baint usdide as an cabla bunaidh agus adapter cumhachta.

N4 fag an gléas ar sidl gan duine ar bith.

Glan na scuaba agus an bosca bruscair go rialta chun an fheidhmiocht is fearr a bhaint amach.

Stérail an gléas in dit thirim, as teacht leanai.



N4 htiséid an fearas chun substainti te n6 creimneach a ghlanadh.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
N4 nocht an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid sabhéilte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an téirge a chosaint 6 athiisdid. Ni féidir oibrid sdbhdilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas td féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Mich an téirge laithreach agus bain an cébla as an tairge ma ta boladh dé n6 deatach le feicedil. Biodh an téirge seicedilte ag teicneoir
céilithe roimh € a tisaid aris.

Sula n-tsaidfear é, déan cinnte go gcomhlionann an priomhlionra reatha voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Bain dsdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as teacht leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcadtiil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chtiis le ré6théambh, tine né pléascadh.

N4 caith cadhnrai/tabhailleoir{ isteach i dtine n6 in uisce riamh.

N4 t6g an ceallrai as a chéile

Nior cheart go gcuirfi strus meicniuil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.
M3 sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stil agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit lJdmhainni cosanta cuf a chaitheamh i gcés den sort sin.
T4 ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititila.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an téirge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
baililichéin agus a gcuid uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhéilteacht feisti agus tairgi.

C € Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus nisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge

‘Comhhonann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus néisitinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

mearcair, Pb = luaidhe.
Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fthéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba
ﬁ cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma né: Cd = caidmiam, Hg =

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhichéimeail lena dhidscairt. Ni moér an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athusaidte.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-pinzell elettriku li jdur G1 huwa apparat modern ghal tindif rapidu u effettiv. Grazzi ghax-xkupilji li jduru u l-kostruzzjoni hafifa, hija ideali ghat-
tindif ta 'varjeta ta' ucuh, bhal pannelli, madum, twapet u twapet. Ir-rotazzjoni ta '360° tippermettilek li tilhaq postijiet difficli biex jintlahqu, bhal taht
l-ghamara jew kantunieri. Id-disinn minghajr fili jipprovdi liberta shiha ta 'moviment, u l-kontenitur tat-trab mibni jaghmilha facli biex tbattal 1-iskart
migbur.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

DESKRIZZJONI TAL-PRODOTT:
®  Virga tal-ponta bil-manku

Vireg tat-tarf

Batteriji 7.2V

Kompartiment tal-batterija

Swi¢¢ mixghul/mitfi

Bar baziku

Qafas ta 'barra trasparenti

Korp tal-vacuum cleaner

Lukketti tal-kisi ta' barra (forma
rettangolari)

Lukketti tal-kontenitur taz-zibel
Kontenitur tat-trab li jista 'jitnehha
Pniezel li jduru

Carger tal

Apparat tat-tindif tal-brush

kompletezza tal-kunsinna u
kwalunkwe hsara vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew
jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar
jew trasport difettuz, jekk joghgbok
ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.



ASSEMBLJA TAL-PRODOTT:

® Poggi l-vireg tat-tarf flimkien (ara Fig. 1).

® Poggi |-bicca tat-tarf fuq il-virga bazi. Il-vlegeg fuq il-ponta u 1-virga tal-
bazi ghandhom jippontaw lejn xulxin. Il-brilli tas-sigurta tal-virga
ghandhom jidhlu fit-toqob tas-sokit.

I¢cargja tal-BATTERIija (Fig.3)
®  Dahhal il-batteriji fi¢-carger (il-vlegeg bojod jippontaw faccata ta' xulxin) - ara
Fig. 3.
®  (abbad il-carger mal-provvista tal-energija.
e  Nota: Id-dawl indikatur ahmar jindika l-process tal-i¢¢argjar tal-batterija. Qabel 1-

ewwel uzu: i¢cargja l-batteriji ghal madwar 8 sighat. Hlasijiet sussegwenti - hin
tal-iccargjar: 6 sa 8 sighat I¢cargjax il-batterija itwal milli rakkomandat!

INSTAILL.AZZJONI TAL-BATTERIJA:

®  Kun zgur li l-iswic¢ tal-vacuum cleaner ikun fil-pozizzjoni OFF.
e  I¢cekkja li I-kontenitur tat-trab ikun vojt (ara t-tagsima Bla Bagless Dahhal il-
batteriji fil-kompartiment tal-batterija. Pozizzjoni korretta: il-vlegeg bojod

jippontaw fac¢cata ta' xulxin. - Kun zgur li 1-polarita tal-batterija tkun korretta. (ara
fig. 4).

OPERAZZ7JONI TAL-VACUUM CLEANER

®  Ixghel il-vacuum cleaner - biex taghmel dan, mexxi l-iswic¢ ghall-pozizzjoni ON.

e  Meta tkun spi¢cajt tnaddaf, itfi l-vacuum cleaner - poggi l-iswic¢ fil-pozizzjoni OFF . Ferra l-iskart mill-kontenitur. Jekk mehtieg, i¢cargja

1-batteriji.

TINDIF U MANUTENZJONI
Qabel kull tindif, itfi I-vacuum cleaner u nehhi 1-batteriji.

®  Kontenitur taz-zibel bla borza
O Qabel ma tferra 'l-kontenitur, kun zgur li I-vacuum cleaner ikun mitfi u l-batteriji jitnehhew.

®  Gbid il-kontenitur.
O Poggi l-vacuum cleaner fuq l-art. B'id wahda, aghfas u zomm il-lukketti tal-kontenitur tat-trab
(fuq il-virga) u b'naha l-ohra erfa' I-manku tal-vacuum cleaner. (ara fig. 5).
O Ferra zibel mill-kontenitur fil-bott taz-zibel.
o Erga'installa -dustbin (ara Fig. 6).
Nota: Jekk il-kontenitur tal-iskart ma jistax jiddahhal sew, i¢¢ekkja jekk dahlux xi oggetti fil-parti ta 'gewwa.

Pniezel tat-tindif

® Biex tnaddaf ix-xkupilji, uza ghodda specjali inkluza mal-vacuum

cleaner.
®  Kun zgur li I-vacuum cleaner huwa mitfi u 1-batterija titnehha.

®  Mexxi z-zewg lukketti rettangolari tal-housing ta' barra 'l boghod mill-
virga tal-vacuum cleaner (ara fig. 7).

®  Nehhi l-qafas trasparenti ta 'barra u igbedha permezz tat-twahhil, u
b'hekk tipprovdi access facli ghall-pniezel. (ara fig. 8).




®  Xaghar imhabbbil, pil tal-annimali, hjut u affarijiet simili ghandhom jigu mimxuta bl-uzu ta 'brush
cleaner. (ara fig. 11) Semplicement mexxi x-xafra ta' dan l-apparat tul ix-xkupilji. B'dan il-mod facli 1-
pniezel jitnaddfu.

e  Erga'installa l-kisi ta' barra. Mexxi z-2 lukketti tal-housing rettangolari 'l boghod mill-virga tal-vacuum
cleaner. (ara fig. 12).

DEJTA TEKNIKA
e  Provvista ta 'energija: batterija 7.2V
Hin operattiv: fuq batterija kompletament i¢¢argjata - sa 20 min
Ghandu swi¢¢ mixghul/mitfi
Ghandu kontenitur kbir tal-hmieg
Jista 'jkun imdawwar 360 grad
Ghandu detentur manjetiku
Djar catt tal-pinzell
Tindif facli tal-kantunieri tal-kamra
Dimensjonijiet tal-pinzell: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

SOLUZZJONI TAL-PROBLEMI
®  Jl-vacuum cleaner jahdem bil-mod jew jonqos milli jixghel:
O kun zgur li I-batterija tkun i¢cargjata
© iccekkja li l-batterija tkun imdahhla sew fil-kompartiment tal-batterija

®  Batteriji mhux qed ji¢cargjaw:
O jekk joghgbok i¢cekkja jekk il-batterija tiddahhalx sew fil-carger
O il-process tal-i¢cargjar huwa indikat b'dijodu tal-kontroll ahmar
®  Vacuum cleaner ma jigborx zibel:
O il-kontenitur tal-iskart minghajr boroz ghandu jitbattal (ara t-taqsima "Kontenitur tal-iskart minghajr boroz")
O kun zgur li 1-kontenitur tat-trab jerga 'jigi installat fuq il-korp tal-vacuum cleaner
®  Waqt il-vacuum, id-debris jaqa 'barra mill-kontenitur:
© il-bott taz-zibel ghandu jitbattal
©  naddaf ix-xkupilji

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuggas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Tuzax barra.

e  L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss.
e  L-apparat mhuwiex gugarell.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
® Tuzax l-apparat fuq u¢uh imxarrbin jew niedja.

®  Evita kuntatt mal-ilma - l-apparat mhuwiex rezistenti ghall-ilma.

® Jc¢cargja t-taghmir tieghek biss billi tuza 1-kejbil originali u l-adapter tal-energija.

®  Thallix l-apparat fuq wahdu.

®  Naddaf il-brushes u dustbin regolarment ghall-ahjar prestazzjoni.

®  Ahzen l-apparat f'post niexef, fejn ma jintlahagx mit-tfal.



®  Tuzax l-apparat biex tnaddaf sustanzi shan jew korruzivi.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli jew - ikun gie mghobbi b'mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  [tfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Tnehhix il-batterija

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
" :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti munic¢ipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Elektricna rotirajuca cetka G1 moderan je uredaj za brzo i ucinkovito ¢iS¢enje. Zahvaljujuéi rotiraju¢im Cetkama i laganoj konstrukciji, idealan je za
CiS¢enje razlicitih povrSina, poput ploca, plocica, tepiha i tepiha. Rotacija od 360° omogucuje vam da dosegnete teSko dostupna mjesta, poput ispod
namjestaja ili kutova. BeZi¢ni dizajn pruza potpunu slobodu kretanja, a ugradena posuda za prasinu olakSava praznjenje prikupljenog otpada.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZzar,
strujni udar itd.

OPIS PROIZVODA:
® Vrdna Sipka s ruckom

Krajnje Sipke
7,2V baterije
Pretinac za baterije

Prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje

Osnovna traka

Prozirni vanjski okvir

Tijelo usisavaca

Zasuni vanjskog kucista
(pravokutni oblik)

Zasuni spremnika za smece
Odvojivi spremnik za prasinu
Rotacijske cetke

Punjac

Uredaj za c¢iS¢enje Cetke

SAVJET

® Na uredaju je potrebno provjeriti
kompletnost ~ isporuke i  vidljiva
ostecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako
primijetite oStecenje zbog neispravnog
pakiranja ili transporta, obratite se
servisnoj liniji.




SASTAVLJANJE PROIZVODA:

® Spojite krajnje Sipke zajedno (vidi sliku 1).
® Postavite krajnji dio na baznu Sipku. Strelice na vrhu i osnovnoj Sipki U

moraju biti okrenute jedna nasuprot drugoj. Sigurnosne igle Sipke moraju
udi u rupe uticnice.

PUNJENJE BATERIJE (S1.3)

®  Umetnite baterije u punjac (bijele strelice pokazuju jedna nasuprot druge) -
pogledajte sl. 3.

®  Spojite punjac na napajanje.

e  Napomena: Crveno indikatorsko svjetlo oznacava proces punjenja baterije. Prije
prve uporabe: punite baterije otprilike 8 sati. Naknadna punjenja - vrijeme
punjenja: 6 do 8 sati Ne punite bateriju duZe od preporucenog!

UGRADNJA BATERIJE:

®  Provjerite je li prekidac usisavaca u poloZaju OFF.
e  Provjerite je li spremnik za prasinu prazan (pogledajte odjeljak Bez vrecice.
Umetnite baterije u odjeljak za baterije. Ispravan poloZaj: bijele strelice pokazuju

jedna nasuprot druge. - Provjerite je li polaritet baterija ispravan. (pogledajte sl. 4).

RAD USISAVACA

®  Ukljucite usisavac - da biste to ucinili, pomaknite prekida¢ u poloZaj ON.

E:,

e  Kada ste zavrsili s ¢iS¢enjem, iskljucite usisavac - postavite prekidac u polozaj OFF . Izlijte smece iz kontejnera. Ako je potrebno,

napunite baterije.

CISCENJE I ODRZAVANJE
Prije svakog ciS¢enja iskljucite usisavac i izvadite baterije.

®  Kontejner za smece bez vreca
O Prije nego Sto izlijete posudu, provjerite je li usisavac iskljucen i baterije izvadene.

® Izvlace¢i posudu.
O Postavite usisavac na pod. Jednom rukom pritisnite i drZite zasun spremnika za prasinu (na Sipki),
a drugom rukom podignite rucku usisavaca. (vidi sl. 5).
O Izlijte smece iz kontejnera u kantu za smece.
©  Ponovno postavite posudu za smece (pogledajte sl. 6).
Napomena: Ako se spremnik za otpad ne moZe pravilno umetnuti, provjerite jesu li neki predmeti usli u
unutarnji dio.

CETKE ZA CISCENJE

®  Za CiSCenje Cetkica koristite poseban alat koji je priloZen uz usisivac.

®  Provjerite je li usisavac iskljucen i je li baterija izvadena.
®  Pomaknite 2 pravokutna zasuna vanjskog kucista dalje od Sipke
usisavaca (pogledajte sl. 7).

®  Podignite vanjski prozirni okvir i provucite ga kroz nastavak, ¢ime se
omogucuje lak pristup ¢etkama. (vidi sl. 8).




®  Zapetljanu dlaku, Zivotinjsko krzno, niti i slicno treba iS¢esljati ¢etkom za ¢iS€enje. (pogledajte sl. 11)
jednostavno prijedite oStricom ovog uredaja duz Cetkica. Na ovaj jednostavan nacin Ciste se Cetke.

e  Ponovno postavite vanjsko kuc¢iSte. Odmaknite 2 pravokutna zasuna kuéista od Sipke usisavaca. (vidi
sl. 12).

TEHNICKI PODACI

Napajanje: baterija 7,2V

Vrijeme rada: na potpuno napunjenoj bateriji - do 20 min
Ima prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Ima veliki spremnik za prljavstinu

MoZe se rotirati za 360 stupnjeva

Ima magnetni drzac

Kudiste ravne Cetke

Jednostavno CiS¢enje kutova prostorija

Dimenzije kista: 29,5cm x 14,5cm x 4cm

RJESAVANJE PROBLEMA
®  Usisavac radi sporo ili se ne ukljucuje:
O provjerite je li baterija napunjena
O provjerite je li baterija pravilno umetnuta u odjeljak za baterije

®  Baterije se ne pune:
O provjerite je li baterija pravilno umetnuta u punjac¢
©  proces punjenja je oznacen crvenom kontrolnom diodom

®  Usisavac ne skuplja smece:
O spremnik za otpad bez vre¢a mora se isprazniti (pogledajte odjeljak "Spremnik za otpad bez vreca")
O provjerite je li spremnik za praSinu ponovno postavljen na ku¢iste usisavaca

® Tijekom usisavanja krhotine ispadaju iz spremnika:
O treba isprazniti kantu za smece
o oCistite Cetke

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne koristiti na otvorenom.

e  Aparat je namijenjen samo za kuénu upotrebu.

e  Uredaj nije igracka.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Nemojte koristiti uredaj na mokrim ili vlaZnim povrSinama.

® Izbjegavajte kontakt s vodom — uredaj nije vodootporan.

®  DPunite svoj uredaj samo pomocu originalnog kabela i strujnog adaptera.
® Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.

®  Redovito Cistite Cetke i kantu za praSinu za optimalnu ucinkovitost.

®  Cuvaijte uredaj na suhom mjestu, izvan dohvata djece.



®  Nemojte koristiti uredaj za ¢iS¢enje vruéih ili korozivnih tvari.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To mozZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Ne rastavljajte bateriju

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatore / izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!
®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi

odgovarajuce zastitne rukavice.
e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

ar
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okolisa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnorn vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

‘Ova] proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
ﬁ otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

Toxxany¥icta, coxpaHUTe aHHOe PYKOBOZCTBO A/Is AanbHeMHIlero HCIoab30BaHus U ClleflyiiTe CofiepyKalljMcs B HeM peKOMeH/JallvsiM, T10CKOJIBKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

DnekTpryecKas Bpalaromascs merka G1 — coBpeMeHHOe YCTPOKCTBO A1t ObICTPOH 1 3¢deKkTHBHOM yOopKu. Biiarozapst Bpaiaroumcs eTkam 1
JIETKOM KOHCTPYKLIM OH MJeabHO MOAXOAUT AJIsi OYHMCTKM Pa3/MUHBIX MOBEPXHOCTEH, TaKMX KaK NaHeNy, IUINTKA, KOBPHI U Masackl. BpaieHue Ha
360° rosBossieT 06paThCs 10 TPYAHOLOCTYIIHBIX MeCT, HallpuMep, 107 MeOesiblo WM B yIviax. becripoBojHast KOHCTPYKLMs 00ecreyrBaeT MoHY0
cBobo/y Mepe/iBIDKEHHS], @ BCTPOEHHBIH MbLIeCOOPHUK MO3BOJISIET JIEFKO OMIOPOXKHATE COOpaHHbBIe OTXOZBI.

U3 coobpaxkeHunii 6e3onacHocty U ceprudukaimu CE u3zende He NOAJIEXXUT Mepefiesike WIM MoAUGMKALMM KaKAM-1100 obpa3oM. Ecim BbI
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsX, OT/IMYHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOIb30BAHKE
MOKeT MPUBeCTH K TaKMM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

OIMMCAHME ITPOJIYKTA:

®  HaKOHEeUHHK CTep>KHS C PyUYKOH
KoHn1ieBeie cTepyxHA

Barapeiiku 7,2 B

BarapeiiHbiii oTCeK
[Tepekntouarens Bkn/Boikin
ba3oBebiit 6ap

ITpo3pauHasi BHeIIHssT paMKa
Kopmyc nsutecoca

3aljesKu ~ BHeELLHEro  Kopiyca
(TIpsiMOYTO/TEHOM (hOPMBI)
3allle/IKi MyCOpPHBIX KOHTeiHepoB
CbeMHbIH NbU1eCOOPHUK
Bpawarommecs meTku

3apsifHOe yCTPOMCTBO

YCTPOICTBO /17151 OUHMCTKHU IIETOK

KOHYNK

) ®  Heobxopumo TIPOBEPUTH

6 KOMIUIEKTHOCTb TIOCTaBKH YCTpOMCTBa
u OTCYTCTBHE BU/IIMBIX
TIOBpEXXeHUN.

e B (1yuae HeNosjHON MOCTaBKU WX
eCM  Bbl 3aMEeTWIM TIOBDPEX/eHHs,
BbI3BaHHBIE HeHazyiexalen
VIaKOBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
MOXKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueit
JIMHUEH CepBUCHOM CITy>KOBI.




CBOPKA U3E/INA:

e CoeauHUTe KOHEUHbIE CTEP>KHU (CM. puc. 1).

e TlomecTHTe KOHL|EBYIO UaCTh Ha 06a30BbIi cTep)xeHb. CTPesKU Ha
HaKOHEYHHWKe U OCHOBAHWH CTEP)KHS [JOJDKHBI OBITh HalpaB/IeHbl ApyT
rpotuB Jpyra. Pukcupyromye WTHQTHI CTePKHS J0/DKHBI BOMTH B
OTBepCTUs THe37a.

3APAJIKA AKKYMYJIATOPHOM BATAPEM (puc.3)

®  BcraBbTe aKKyMYJISITOPBI B 3apsiJHOE YCTPOICTBO (6esible CTPE/IKM YKa3bIBalOT
JIpYT Ha fipyra) - CM. pHC. 3.

®  Tloax/ounTe 3apsiHOE YCTPOMCTBO K MCTOYHUKY ITUTAHMUSI.

e  [Ipumeuanue: KpacHblll MHAMKATOP yKasblBaeT Ha MPOLECC 3apsiky
akkymyssitopa. Ilepes epBbIM UCTIO/Ib30BAaHUEM: 3apsDKaiiTe aKKyMyJ/ISITOPHI B
TeueHUe NpUMepHO 8 yacos. [Tocienyroye 3apsKu - Bpems 3apsKu: oT 6 1o 8
vacoB. He 3apspkaiiTe akKyMy/sITOp f0/bLIIe, YeM peKOMeH/yeTcs!

YCTAHOBKA AKKYMVYJISTOPHOW BEATAPEMU:

®  YGeauTech, UTO BBIK/IHOUATE/Tb MBLIECOCA HAXOAUTCS B TOJI0XKeHNH «BBIKJT».

e  TIpoBepsTe, uTO NbLIECOOPHUK MyCT (CM. pa3gen «be3 Memika»). BcraBbre

Harapeliku B 6arapeliHblii oTcek. [IpaBuIbHOE MoJIOXKeH e: Gesible CTpesKu
YKas3bIBAIOT JPYT Ha Apyra. - YbeauTeck, YyTo MoJISIPHOCTh GaTapeek MpaBHIbHAs (CM. pUC. 4).

IKCIUTYATAIIUA TIBIJTECOCA

®  Byrounre mbulecoc — JJIs1 5TOTO NepeBeuTe Nepekiirouaress B roaoxeHue BKIL.

e  3akoHYMB yOOPKY, BBIK/TFOUMTE IbIJIECOC, YCTAHOBUB IepeK/IrouaTess B rnonoxeHue « BBIKJI» . BoIckinbTe Mycop 13 KoHTeliHepa. ITpu

HeoOXO0/[IMOCTH 3apsi/iuTe aKKyMYJISTOPBI.

UNCTKA 1 OGC/IY )XKUBAHUE
Tlepen Ka>koi yOOpKOH BBIKJ/IFOUAlTe MbIJIECOC U U3BJeKaliTe Garapen.

®  KoHreiiHep A/ Mycopa 6e3 Melka
O Tlpexxze 4eM BbUIMBATh COAEP)KUMOE KOHTelHepa, YOeauTeCh, UTo MbIIeCOC BBIK/IIOUEH U U3 HEro
n3B/ieveHbl baTapeiku.

®  BrITackiBaeM KOHTelHep.
O  TlocraBebre TblIeCOC Ha 1oj1. OfHOW PYKOI HOXKMHTE U YeP)KUBaiiTe 3allle/IKH TbljiecOOpHHUKa
(Ha cTepskHe), a APYTOi1 pyKoi MOAHUMUTE PYUKY TbUlecoca. (CM. pHcC. 5).
O BbIChINBTE MyCOp U3 KOHTeliHepa B MyCOPHOE BeJipo.
©  YcTaHOBUTe MyCOPHBII KOHTelHep Ha MeCTo (cM. puc. 6).
Tpumeuanue: Eciim KoHTelHep /i1l OTXOJ0B He BCTABJISIETCs JOJDKHBIM 00pa30M, IpoBephbTe, He MOMa/y JIk
BHYTpb KaKue-T100 rnpemMeThI.

METKW /19 YMCTKN

® 5151 OUMCTKY IL[ETOK UCIIONb3yWTe CrieliuaabHbIA MHCTPYMEHT, BXOASAIINN

B KOMIUJIEKT I1bl/IeCOCA.
° YGQ,E[I/ITECL, UTO MbUIECOC BBIK/IFOUYEH U aKKYMYJ/IATOD M3BJIeUeH.

®  OtBeauTe 2 MPSIMOYTOJIBHBIE 3ALLE/TKH BHEILITHETO KOPITYCa OT CTEPIKHS
Tblnecoca (CM. puc. 7).

®  [logHMUMHWTE BHEIIHION0 MPO3PAuHYI0 PAMKY U MIPOTSHUTE ee uepe3
HacaziKy, 06ecrieurB TeM CaMbIM JIETKUI JOCTYI K IIeTKaM. (CM. puc. 8).




TEXHUYECKWE JAHHBIE

CriyTaHHbIe BOJIOCHI, LIIePCTb )KUBOTHBIX, HUTKH U T. T1. CJIelyeT BbIUeCHIBAaTh C TTIOMOIIIBIO e TKHU-
ourcrtutess. (cM. puc. 11). TIpocTo poBeuTe 1€3BHEM 3TOTO YCTPOKMCTBA BIOJb LIeTOK. TakuM
TIPOCTBIM CTIOCOOOM OUMITIAFOTCST KUCTH.

YcraHoBUTe Ha MeCTO BHeLTHU Kopryc. OToABUHETe 2 MPSMOYTOJIbHBIE 3allle/IKU KOPITyCa OT CTePIKHS
nelaecoca. (cM. puc. 12).

IMuranue: Gatapes 7,2 B

Bpemst paboThI: IPY MOMTHOCTBIO 3apPsHKEHHOM aKKyMYJIATOpe - 10 20 MUH.
Nwmeet nepekstouaress Bki/Boiki.

VmeeT O07bILIOI KOHTElHEp AJ11 Mycopa.

Ero moskHo Bpaiats Ha 360 rpasycos.

ViMeeT MarHUTHBIH fiep>KaTerb.

Koprnyc rockoii meTku

Jlerkast ybopKa yI/10B KOMHAThI

Pa3meps! kuctu: 29,5 cM x 14,5 cm x 4 cm

PEINTEHWE ITPOB/IEM

ITblTecoc paboTaeT MeJIeHHO WK He BK/IHOYaeTCs:
©  ybeauTech, UTO AKKYMY/ISTOP 3apsikeH
O mposepbTe, yTO OaTapest NPaBU/ILHO BCTap/ieHa B OarapeiiHblil OTCeK

AKKyMYJISITODBI He 3apsiKaroTCs:
©  noxasnyiicTa, NpoBepbTe, MPaBU/IBHO /I BCTaB/IeH aKKyMY/ISTOP B 3apsZiHOe YCTPOMUCTBO.
©  mporecc 3apsAAKU UHAULMPYETCS KPaCHBIM KOHTPOJIbHBIM JUOZ0M

[Tetecoc He cobupaeTt Mycop:
O  KoHTeliHep A/ OTXOAOB 6e3 MelllKa HeoOX0AUMO OMOPOXKHUTH (CM. pa3zes «KoHTeliHep /s 0TX0Z0B 6e3 MellKa»)
O ybeauTech, UTO MbLIeCOOPHUK YCTAHOB/IEH HA MECTO Ha KOPITyCe TbLiecoca

Bo Bpemst yOopKu 13 KOHTelHepa BbINasiaeT Mycop:
©  MyCOpHOe BeApo JO/KHO OBITH OTTOPO)KHEHO
©  YHUCTUTb KUCTH

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

[laHHOe m3/je/ie MOYKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKe JIMLIaMU C OTpPaHHUeHHBIMU (pH3MUeCKUMH,
CEeHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 6e30MaCHOMY HCIT0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLe TIPH 3TOM PHUCKH.

Hukorza He rorpy»kaiite ycTpoiCTBO B BOAY.

He ucrionb30BaTh Ha OTKPLITOM BO3ZyXe.
ITprbop npeAHa3HaUYEH TOIBKO /151 IOMALIHEro UCII0/Ib30BaHUs.
YCTPOICTBO He SIB/ISETCS UTPYLLKOM.

J1J1s1 YMCTKY UCTIO/Bb3YHTe BAKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILiee CPeJiCTBO.

He ncrionb3yiiTe MoBpeXx/ieHHOE YCTPOHCTBO.

W3penve He IpeAHa3HaueHO AJIs UCIIOIb30BaHMUS [JeTbMU.

Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBaIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OTacHo.
He ncrione3yiite ycTpOHCTBO HA MOKPBIX M/IH BI&)KHBIX TTOBEDPXHOCTSIX.

V36eraiiTe KOHTAKTa C BOJOM — YCTPOHCTBO He SIBSIETCS BOAOHEIPOHULAEMBIM.

3apsvKaiiTe yCTPOMCTBO TOMIBKO C TIOMOIL|bI0 OPUTMHAIBHOTO Kabers U afianTepa MUTaHusl.

He ocraBsiiiTe yCTPOICTBO BK/IFOUEHHBIM 6e3 IPUCMOTPa.

Jins onTMMasIbHOM NPOW3BOJUTENBHOCTH PEry/ISPHO OYHMILANTeE MIETKH U MbLIeCOOPHUK.

XpaHHTe YCTPOICTBO B CyXOM, HEJOCTYITHOM JJIs1 fieTel MecTe.



He HCHOHLByI)'ITe l'IpI/I60p AJI1 OUMCTKHU ropsAYnX Wi €AKUX BeljeCTB.

3awuiaiiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIBHBIX BUOpPalvii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCIIaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe unspenve MexaHnueCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3onacHast 3KcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIIO/IB30BaHKe U 3alljUTUTE U3/leIHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas sKcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObUI0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHOofia BpeMEeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aHpEH.IaETCH HCI10/1b30BaTh H3/ie/ne, eC/iinu Kakasi-Tibo ero yacTb TMOBpeXAeHa. Ecu kabesnb TIOBPEXX€H, 3allpeljaeTcs [poru3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.
3awuiaiTe U3ziesve OT BIary.

HeMe/iieHHO BBIK/IIOUNTE U37ie/IMe U OTCOeAIMHUTE Kabesb OT U37ie/vsl, eC/v MOUyBCTBYeTe 3arax rapy Wi yBuguTe gsiM. Iepes
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTeCh K KBanU(QULIMPOBAHHOMY CIIELIMA/UCTY AJIs TIPOBEPKH U3ZeMusl.

ITepep ucrosb3oBaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HalpspKeHHIO yCTPOMCTBa.

Bcema HCHOHLSyﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

HHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/Ib30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

ar

XpaHuTte Garapen/akKyMyJIsITOPbI B HEJOCTYITHOM A1 ieTeld Mecte. [Tpy Npor/iaTeIBAHUM HeMejIeHHO obparuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble baTapeu Heb3sl Tiepe3apsiKaThb. baTapen/akKyMyssITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBaTh. JTO MOXKET

TIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3TOPAHHIO U/IH B3DBIBY.
Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/STOPbI B OTOHb /M BOZY.

He pa3bupaiiTe akKymynisiTop.

Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tyuae He CJIeflyeT IO/IBepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/IeHCTBHSM.

OracHOCTb YyTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsaTOpOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIOBU M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/siTOpbI, HarpuMep,
PaZinaTopoB/NPSIMBIX COTHEYHBIX JTyueit.

B cnyvae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOpOB H30eraiiTe rora/iaH|st XMMHUKaToB Ha KOXKy, B IVIa3a 1 Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemezineHHO poMo¥iTe MOpa)keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZION U 06paTrTeCh K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXK/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE O)KOTH NP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103TOMy B TakoM
Cly4ae criefiyeT HafZleBaThb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.
W3nenvie MMeeT BCTPOEHHYIO Oarapeto, KOTOPYIO 110/1b30BaTe b He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasIoB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcnosib30BaHHBIN yIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLH OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
WHdopmaLuio 0 BO3MOKHOCTSAX YTHIN3ALAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPABIeHHsT
WM TOPOZia.

YTIWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1jes1s1X 3alUThI OKPY’Karolel cpesibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUeCKHe U 2/1eKTPOHHBIE U3/e/ust Hellb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMU OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
ux paboTbl MOXKHO TOJTyYNThb B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

MPUMeHSIIOTCs1. V3[ieie COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHAIbHBIM TpeOoBaHMsIM 6e301acHOCTH TIPUOOPOB M M3/e/THH.

c € JlaHHbII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOMEHCKIX U HALIMOHABHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY

JTaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKHUX U HAllMOHANBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KOTOpBIe K HeMy
[IPUMEHSIOTCSL.

HenpaBwibHas yTu/Iu3amusa 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT 0MacCHOCTD /I OKPY)Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsiTOpbI HeJlb3sl YTH/IM3UPOBATh BMeCTe C ObITOBBIMU 0TX0ZaMKi. OHU MOTYT COZlepyKaTh BPe/IHbIE TsKeJIble
MeTaJlUIbl ¥ J0/DKHBI PACCMAaTPUBATLCS KaK 0COObIe OTXO0/bl. XMMHUUeCKHe CUMBOJBI TsDKenbIX MeTannos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyThb, Pb = cBUHer].



TTo3TOMY MCITIO/B30BaHHBIE OaTapen/akKyMy/IATOpbI CIeyeT CAaBaTh B MyHHLMIIA/IbHbIE TYHKTBI CO0pa OMacHbIX OTXOZ0B.
BcerpoenHyto 6atapeto Hesb3sl pa3bupars A/ yTuiu3aiuu. Visenve Heo6XxoauMo MOHOCTBIO CAATh B MYHKT MpHeMa ObIBLIel B yrnioTpebieHnH
3/7IEKTPOHHKH.
MpelI ocTaB/isieM 3a cO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AiW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeOMJIeHUS.



